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Denne bog er tilegnet
Sara Södergren fra Falkenberg
og Alice Falk fra Danmark
– vindere i konkurrencen om at vælge ‘Dana’
som navnet på den danske vølve.


Runerne opstod i tiden omkring Kristi fødsel. Forskerne strides stadig om tegnenes oprindelse og anvendelse. Nogle mener, at de er opstået blandt gotiske stammer i sydøst, andre påstår, at udgangspunktet er et etruskisk alfabet, som benyttedes i Norditalien; atter andre hævder, at de er opstået i Danmark. Det er dog helt sikkert, at det ældste runealfabet består af 24 tegn, og at runerne fra begyndelsen blev anvendt til magiske formål.

Runen Odal i magisk fortolkning. I Mørket sænker sig repræsenterer runen Odal adskillelse, tilbagetrækning og arv. Når denne rune dukker op i en tydning, kræver det, at man går i dybden og ser igennem det overfladiske. Det rigtige valg er ofte at vente og måske til og med trække sig tilbage. Det vigtige er at vide, hvornår og hvordan man skal gennemføre det.

Runen Odal bebuder ofte en arv, som kommer fra noget, du må opgive. En sådan opofrelse kan især være svær, når du må afstå fra et aspekt af dit eget handlingsmønster.

Omvendt medfører det, at du ikke blot skal tænke på det, som har betydning for dig selv, men også for andre. Opfør dig sådan, som lyset kræver af dig. Ellers kan du risikere at skade andre på grund af sjusk eller manglende evne til at se klart.

Den historiske baggrund. Det er folkevandringstiden i Sydsverige, og året er 322 e. Kr. Siris datter Jorun rejser med handelsfolkene fra Gläntarp over Øresund til Danmark. Deres rejse fører dem over Sjælland, op mod Nordjylland forbi både Randers og Mariager fjorde helt op til Himmerland, der ligger syd for Limfjorden og støder ud til Kattegat. Her finder vi Stormsletten – et helt opdigtet sted. Gläntarp er også en opdigtet boplads, der ligger på grænsen mellem Småland og Skåne. Men alt dette har hverken Siri eller nogen af de andre, der optræder i bogen, kendskab til.



Kapitel 1

Dana vågnede med et sæt. Det var stadig mørkt og der var langt til morgengry. Og alligevel ruskede Bjauir utålmodigt i hende.

»Vågn op, Dana. Jeg har noget vigtigt at fortælle dig.«

Hun gned søvnen ud af øjnene og satte sig op. Hun var kommet sent i seng og følte sig på samme tid søvndrukken og lysvågen. Men hendes indre stemme skar gennem trætheden. Det var vølvens stemme, hun bar på, selv om hun stadig kun var hjælper. Der var i den indre stemme en skarphed, som advarede hende om, at noget alvorligt var på vej.

Hun steg langsomt ud af sengen.

»Hvad er der på færde, Bjauir?«

Den gamles smalle læber blev knebet sammen til en smal streg, og hun manede Dana til sig ved møjsommeligt at vifte med hånden.

»Jeg drømte. Det var om dig. Kom, mit barn, vi må læse fisk for at finde ud af, hvad der er i vente.«

Det var typisk for Bjauir at være vågen om natten. Den gamle kunne sjældent sove nu om stunder, og for det meste glemte hun, at Dana havde behov for at sove. Som sædvanlig rystede Dana trætheden af sig. Det var ikke ofte, at Bjauir læste fisk. Det var svært og krævede mange kræfter af hende. Dana havde selv forsøgt et par gange under Bjauirs strenge opsyn. Og selv om Bjauir påstod, at Dana havde et stort talent, følte hun sig langtfra parat. Den kendsgerning, at Bjauir ville læse fisk, var i sig selv et udtryk for, at noget vigtigt var under opsejling. Måske kunne Bjauir finde ud af, hvad det var, der havde tynget hende i så mange dage. De havde talt om den uro, som havde ligget og ulmet hos dem de seneste par dage. At Bjauir nu havde vækket hende, bekræftede mere end noget andet deres bekymring.

»Du skal huske på, at jeg ikke er nogen stærk vølve, Dana.« Bjauir talte hurtigt, mens hun skyndte sig at brede den gamle, gulnede vølvedug ud på det ujævne træbord. »Du besidder langt mere sovende kraft, end jeg nogen sinde vil opnå. En skønne dag skal du overtage mit hverv. Jeg har længe vidst, at Urla har udset mig til at vølvemærke dig. Og i morgen skal det ske.«

Danas hjerte sprang et slag over, som om det slet og ret glemte at slå på grund af den nyhed, som vølven så brutalt havde tilkastet hende. Det var det sidste, hun havde ventet sig nu.

»Jeg forstår godt, at du føler dig forvirret. Jeg har ikke selv indset, hvor meget det haster. Ikke før nu. Drømmen har fået mig til at forstå, hvordan det sandsynligvis forholder sig. Og nu må vi have vished. Hvis drømmen bare er en forudanelse om, hvad der skal ske, har vi måske tid til at forberede dig bedre.« Bjauirs bistert rynkede øjenbryn afslørede dog for Dana, at den gamle vølve egentlig slet ikke troede, at de havde tid nok.

Bjauir så på hende, og det var tydeligt, at hun stillede spørgsmålet i sit indre. Dana havde for længst lært, at man aldrig sagde spørgsmålet højt, men hun forstod, hvad Bjauir nu var ude på. Hun måtte finde ud af, om tidspunktet var kommet, hvor Dana skulle vølvemærkes.

Vølven hældte sine ravstykker ud over dugen. De var små og næsten alle af samme størrelse. De var påmalet røde runer og var slebet, så de skinnede som skæret fra ilden.

»Se her,« sagde den gamle vølve og pegede på runerne på dugen. Hendes misdannede fingre smertede og var ikke til megen nytte mere. »Forstår du det nu?«

Dana nikkede langsomt.

»Nogen kommer for at hente Viks vølve,« sagde Dana. »Men hvorfor tror du, at tiden er inde til at mærke mig? Kan det ikke tænkes, at det er dig, de vil hente?«

Bjauir så blot på hende, og Dana indså, hvor dumt spørgsmålet var. Bjauir var gammel og svag. Men hun selv ...

»Jeg kan ikke tyde, hvem det er, der kommer. Kan du?« spurgte Dana, da hun langt om længe så op fra ravstykkerne.

Bjauir rystede på hovedet.

»I drømmen kom en hel flok tilrejsende. De var anført af en stærk vølve. Jeg nåede aldrig at se hendes ansigt, men jeg ved, at hun er meget ung, og at hun bærer på en meget stor stav. I drømmen fortalte mit kraftdyr mig, at vi skulle afvente hendes ankomst. Ellers kommer det til at gå ilde. Du må være parat, når hun kommer for at hente dig. Det haster, Dana.«

De små hår på Danas arme strittede, da en kuldegysning for gennem hendes krop. Bjauir havde knap udtalt ordene, før også Dana fornemmede, hvor meget det hastede. Hun rejste sig brat op og rev et sjal til sig, som hun svøbte om skuldrene over den tynde sovesærk. »Jeg henter fisken.«

Bjauir samlede lydløst sine ravstykker op og foldede vølvedugen sammen.

Dana ilede af sted. Hendes nøgne fødder blev afkølet af de kolde sten. Solen var endnu ikke stået op. Det var sent på efteråret, og der lå en smule frost på strandgræsset. Det var en vidunderlig smuk morgen. Havet var spejlblankt, og en flok morgenfriske fiskemåger svævede på stærke vinger hen over vandoverfladen på jagt efter morgenmad. En lille krabbe blev vækket af Danas fremfærd og skyndte sig at humpe i sikkerhed.

Det var så godt som vindstille og smukt på en storslået måde. Men Dana havde hverken tanke for skønheden eller kulden. Hun havde travlt. Hun havde kun nået at iføre sig særken og sjalet. Det måtte være tilstrækkeligt. Folkene i fiskerlejet ved bugten var vant til hendes vilde gemyt. Hun vidste godt, at visse personer syntes, at der var mere dreng end pige i hende. Og gamle Matilde havde ofte besværet sig over, at Dana aldrig ville blive valgt af nogen mand, sådan som hun opførte sig. Dana rystede de vildfarne tanker af sig. Hvad havde Matilde at gøre i hendes tanker? Hun blandede sig i alt, uanset om hun blev opfordret til det eller ej. Danas ben fik mere fart på takket være den irritation, som Matildes skarpe ord altid fremkaldte hos hende. Det værste var, at ingen nogen sinde tog Danas parti. Hun var ganske vist Bjauirs hjælper, og beboerne i Vik viste dem begge respekt, men Matildes magt lå som en ukrænkelig tåge over fiskerlejet. Hendes eneste fortjeneste bestod i, at hun var høvdingens mor, og hun fik altid sin vilje. Hvis man blev uvenner med hende, blev tilværelsen uudholdelig. Dana havde været på kant med hende lige siden den dag, hun blev ført til Vik for så mange år siden. Tankerne kværnede i hendes hoved, og det skyldtes formentlig den bekymring, som hun havde gået og båret på i så mange dage. En bekymring, som hun ikke formåede at sætte fingeren på. Det eneste, Dana ellers havde haft at bekymre sig over tidligere, var, hvilke usynlige og tilsyneladende helt uskyldige ondskabsfuldheder Matilde agtede at udsætte hende for næste gang. Nu var hendes uro betydeligt mere håndgribelig. Der var noget, der var meget vigtigere. Måske var det derfor, hun ikke kunne lade være med at tænke på Matilde, mens hun ilede som vinden hen over stranden.

Da hun nåede frem til Bjauirs sten, vadede hun ud til knæene i det lave vand. Så løftede hun hænderne over de blide bølger.

»Fisk, jeg beder dig, i Urlas navn – kom til mig. Jeg, vølven Bjauirs hjælper, Dana, har brug for dit offer.«

Hun stod stille og stirrede ned i vandet. Til at begynde med svømmede småfiskene bort fra hende, men snart havde vandet fra hendes skridt lagt sig til ro, og hun behøvede bare at vente en kort stund. Fisken kom svømmende, og hun stak hånden ned i vandet og fangede den lille, glatte krabat med et fast greb.

»Tak, du lille,« sagde hun højtideligt og så på fisken. Så nejede hun dybt mod havet med den allerstørste respekt. »Og tak, hav, fordi du så gavmildt skænker, hvad Bjauir og jeg har brug for.«

Med ét vendte hun sig om og løb hele vejen tilbage til Bjauirs hytte lidt uden for fiskerlejet.

Dana smilede bittert. Hendes og Bjauirs forhold til beboerne i Vik var ikke altid lige nemt. Det havde naturligvis meget med Matilde og hendes holdning at gøre. Beboerne var glade for at have dem blandt sig, men på en forunderlig måde var det lykkedes Matilde at opbygge en usynlig mur mellem dem og de andre. Undertiden spekulerede hun på, om ikke Matilde inderst inde var bange for vølver. Høvdingens mor sagde ofte søde ord højt, men ordene havde et tonefald, som med al ønskelig tydelighed fortalte beboerne i Vik, at de ikke burde pleje omgang med vølven og hendes hjælper. Beboerne ville gerne have resultaterne af deres anstrengelser, men på grund af Matilde blev Dana og Bjauir udelukket fra det daglige samvær. Og som en følge deraf havde hun og Bjauir fået en hytte, som lå mindst et par stenkast fra alle andre.

Da Dana vendte tilbage, havde Bjauir allerede forberedt det hele. Det grove linned, som de skulle bruge til ritualet, lå glat hen over bordet. Syv lavendelfletninger, som de ofte anvendte, dannede en ring omkring dem, og i hånden holdt vølven sin skrækindjagende, tobladede dolk. Dana gjorde en kraftig synkebevægelse, da hendes blik faldt på dolken. Hun kunne huske, hvordan Bjauir havde skræmt hende til tårer, da hun uden tilladelse havde leget med den i den første, kedelige vinter, efter at hun var blevet valgt til vølvens hjælper. Bjauir havde selv fremstillet den af de ejendommelige, skarpe knoglestykker fra en haj, som hun engang havde fundet, da hun var ung. Det lønnede sig at gå på opdagelse på steder, som andre ikke så ofte besøgte. Det havde Dana lært sig på et tidligt tidspunkt.

De to knoglestykker var fastgjort på hver sin side af ravskaftet med en tynd sølvtråd. Det var en imponerende dolk, som Bjauir kun brugte ved vigtige ritualer.

Uden at sige noget lagde Dana den sprællende fisk ned på linnedet. Bjauir takkede den for dens offer og huggede hurtigt hovedet af den.

Dana satte sig ned, og Bjauir begyndte ritualet ved at skære fiskens bug op og hælde indvoldene ud over linnedet. Hendes handlinger krævede ingen forklaring. Dana havde været med før. Hun vidste måske ikke lige så meget som Bjauir, men alligevel tilstrækkeligt til selv at kunne tyde resultaterne i de stinkende indvolde.

»Der kan du se, Dana!« udbrød Bjauir ophidset og pegede på rognsækken, der havde sprængt galdeblæren. »De kommer. Snart. Min drøm var sand.« Bjauir granskede indvoldene nøje, og Dana forsøgte at følge med i hendes tankegang. Visse ting forstod hun omgående. Andre ting var knap så tydelige for hende som for den erfarne vølve.

»Vi må vente på dem ... og du skal følge med.« Bjauir kneb øjnene sammen. »Jeg ser atter din skæbne, Dana. Det er dig, som er budbringeren af de syv.«

Dana gøs. Hun havde hørt det så mange gange, men det gjorde hende ikke mere tryg. Hvorfor havde Urla valgt netop hende? Hun var jo slet ikke noget særligt!

Men Bjauirs hæse stemme fortsatte upåvirket. »Din vigtigste opgave er at være budbringer. Det er dig, der skal bringe ordet videre – ordet og viden om det, der skal ske. Profetien fortæller, at syv vølver skal stå forenet mod ondskaben. Jeg er ikke en af disse vølver. Du rejser uden mig sammen med dem.«

Bjauir mødte hendes blik. Det dunkede i Danas ører, så heftigt bankede hendes hjerte.

»Tak, fisk, for dit offer,« gentog Bjauir til sidst.

Dana nikkede og mumlede sin velsignelse, mens hun hurtigt foldede linneddugen sammen og lagde den til side.

»Hent fugleknogleposen, Dana,« sagde Bjauir. »Måske kan knoglerne fortælle os noget mere.«

Dana havde det let med visse vølveting. Lettere end hun ville erkende, ikke engang over for sig selv. At læse fugleknogler var en af de ting, som forekom hende helt naturlig. Bjauir påstod, at hendes evner var enestående. Men Dana syntes slet ikke, at det var noget mærkværdigt. Allerede da Bjauir havde lært hende det grundlæggende, og hun havde øvet sig et antal gange, lod Bjauir hende helt og holdent overtage den beskæftigelse. Når fugleknoglerne skulle læses, var det Dana, som læste, og Bjauir, som lyttede, kiggede og kommenterede spørgelystent.

Sådan var det også denne gang. Den store vølvedug blev bredt ud over bordet. Atter hilste Bjauir og Dana forfædrene og ånderne og takkede for deres hjælp og vejledning. På ny lagde Bjauir de lange lavendelfletninger rundt om dem. Dana syntes nu og da, at det var lidt vel omstændeligt. Hun var drevet af, hvad Bjauir plejede at kalde ungdommelig iver. Alting skulle helst ske med det samme. Dana var måske usædvanligt utålmodig, men undertiden kunne hun ikke fatte, hvorfor de skulle gentage den samme indledende ceremoni, hver gang de påbegyndte et nyt ritual. Kunne den samme taksigelse ikke gælde for alle dagens gerninger?

Men Dana var for klog til at komme med disse indvendinger denne gang. Deres nervøsitet var for stor til, at de kunne kaste sig ud i en heftig diskussion om, hvordan og hvorfor visse ting og sager skulle gøres, for at det hele foregik rigtigt. Dana bed tænderne sammen og lod tiden løbe som sand mellem fingrene, selv om en indre stemme skreg, at de skulle skynde sig.

For at aflede sit skrigende indre tvang hun sig selv til at tænke på dengang, da det var gået op for Bjauir, at Danas evner mest gik i retning af tegntydning. Og da havde Dana fået lov til at skabe sin egen skål. Det var ved fuldmåne, natten inden hun skulle til blodhytten, at Bjauir havde taget hende med ud på den store hede. De måtte vandre længe, inden Bjauir havde fundet alle de syv planter, som Dana skulle plukke.

Dana havde et godt kendskab til planterne. Hun havde utvivlsomt kunnet finde dem nærmere ved Vik, hvis bare Bjauir havde fortalt hende, hvad hun havde brug for. Men Bjauir skulle nødvendigvis gøre alting så omstændeligt. Dana mindedes, hvordan de var gået rundt på heden hele natten og først var vendt tilbage lige før solopgang.

Efterfølgende havde Bjauir bed Dana om at tisse på en lærredsklud, som hun skulle svøbe om de planter, hun havde plukket. De indpakkede planter skulle derefter graves ned på sydsiden af deres hytte og ligge dér, så længe Dana opholdt sig i blodhytten. Dana rystede umærkeligt på hovedet. Hun var ikke specielt sart, men da Bjauir havde tvunget hende til at grave lærredskluden op og blande de stinkende planterester med blåler, blev det for meget for hende. Hun havde ikke fået lov til at vaske sig, ikke spise ordentligt eller slukke sin tørst.

Bjauir havde sat hende på opgaven i samme øjeblik, hun havde sat foden uden for blodhytten, og det blev bare for meget for hende. Den smule, hun havde fået i sig i løbet af dagene i blodhytten, røg ud af hende, som om hun var syg. Men Bjauir blev bare fornøjet. Dana havde sjældent set den gamle vølve så tilfreds. Elendig, udmattet, tørstig og på grådens rand var Dana blevet tvunget til at stå og ælte den stinkende blanding af bræk, urin, blåler og rådne plantedele. Til sidst blev det hele smidigt nok til at kunne formes, og det lykkedes hende at lave noget, der til nød kunne kaldes for en skål. Først da skålen stod til tørre under en fugtig lærredsklud i solskinnet, fik Dana lov til at forlade arbejdet og gå hen og vaske sig. Det havde været en af de værste dage i hendes liv.

Danas tanker vendte tilbage til nuet. Bjauir var stadig i gang med at takke forfædrene og ånderne. Undertiden spekulerede Dana på, hvor mange af disse urgamle forberedelser, der egentlig behøvedes før hvert enkelt ritual. Hun lukkede øjnene for at forsøge at dæmpe det hastværk, der plagede hende.

Men så så Bjauir langt om længe strengt på hende og nikkede som tegn på sin godkendelse. Den gamle havde givet sig mere end god tid, formentlig som straf for at Dana var kommet til at sukke højt en enkelt gang, selv om hun havde gjort alt for ikke at vise det mindste tegn på sin utålmodighed.

Endelig fik Dana lov til at tage plads på træbænken. Vølvedugen lå udbredt på træbordet, og Bjauir stillede Danas fugleknogleskål på bordet. Heldigvis stank den ikke længere af urin, og Dana forsøgte at glemme, hvordan den var blevet til. Nu gjaldt det fugleknoglerne, som hun skulle tyde. Hun lagde hænderne over posen og lukkede øjnene. Som altid strømmede der en svag varme ud fra knoglerne.

Bjauir påstod, at hun ikke kunne mærke varmen, som Dana talte om. Den gamle forklarede, at det skyldtes, at kraften blev forvandlet til varme, men Dana havde med voksende bekymring mistanke om, at det snarere beroede på Bjauirs alder. Hendes hænder var så gamle, at de sikkert ikke længere kunne opfatte de svage nuancer, som Danas unge hænder var i stand til. Bjauir burde hvile sig noget mere og ikke anstrenge sig så meget hver gang.

Dana læste knoglerne, og sammen med Bjauir fortsatte hun deres vølvegerning til langt op ad dagen. Men det var, som om tegnene ikke ville afsløre mere viden.

»Eller også er det mig, der ikke er dygtig nok til at læse dem,« mumlede Bjauir.

Dana blev mere og mere bekymret for den gamle. Hun anstrengte sig for meget. Hun burde hvile sig, men så ud til at brænde af iver efter at nå endnu mere, inden det var for sent. Bjauir nægtede at give op. Det var et af hendes mest fremherskende træk. Hun gav sig aldrig. Kundskaberne kom sjældent nemt eller hurtigt til hende, men hendes styrke lå netop i, at hun stædigt blev ved, indtil Urla skænkede hende noget.

Men til sidst havde Bjauir søgt alle de veje, hun kendte til. Vølven havde rådspurgt runerne, knoglerne og ånderne, men intet sted havde hun kunnet skimte noget, som tydeliggjorde, hvad der skulle ske. Til sidst var det bare at indse, at de ikke vidste mere, end hvad de havde fået at vide, da de havde læst fisken om morgenen. Urla havde intet mere at give dem.

»Du bør hvile dig, Bjauir,« sagde Dana bestemt.

Men det nægtede Bjauir naturligvis. Dana havde gennem årene lært at behandle den gamle med stor respekt, når det var påkrævet, men også med stor strenghed.

»Du ved, at jeg har ret. Så træt som du er, er du ikke til nogen hjælp for beboerne i Vik. Denne dag har tæret for hårdt på dine kræfter. Nu spiser du, og så hviler du en stund.«

Bjauir var som et trodsigt barn, der ikke ville falde i søvn.

»Hold op med at behandle mig som en tåbe,« snerrede den gamle. »Vi har ikke tid til at drive den af.«

»Bjauir,« sagde Dana tålmodigt. »Selv du har brug for at sove.«

»Vi har ting, vi skal gøre!«

»Jeg ved godt, at der er meget, vi skal nå. Men hvis ikke du hviler dig nu, så har du ikke kræfter nok, når det virkelig gælder.«

Til sidst lykkedes det Dana at få Bjauir til at acceptere det uundgåelige.

»Men kun, hvis du også hviler dig en stund,« indvendte den gamle, som om hun nægtede at være den eneste, som behøvede søvn og hvile. »Det er længe siden, jeg har givet dig fri en hel eftermiddag. Så tag den nu, inden det er for sent. Gamle Spyd sagde altid, at en hjælper skulle have fri den sidste dag, inden hun blev ophøjet til vølve. Så gå nu ud og nyd din frihed, Dana. Gør noget på egen hånd, som ikke nødvendigvis har et formål.«

Dana blinkede forbløffet.

»Hvad mener du?«

»Hører du dårligt?« vrissede den gamle og lagde sig ned på sine skind. »Stik af og hold fri den sidste dag som min hjælper.«

Dana vidste ikke, hvad hun skulle sige. Og inden hun kunne stille flere spørgsmål, afslørede den gamles regelmæssige åndedræt, at hun allerede var faldet i søvn.

Dana var ivrig som et barn. Hun havde aldrig haft fri. Ikke siden hun var fem vintre gammel, da hun blev udvalgt til at blive oplært som hjælper, havde hun haft en fridag. Og nu vidste hun ikke, hvad hun skulle foretage sig.

Langsomt slentrede hun hen langs sandstranden. Mågerne skreg og baskede med vingerne, idet de dykkede ned mod bølgerne efter fisk. Her hen på efteråret var det en smule køligt i skumringen, og en blid fralandsvind legede med hendes mørkeblonde lokker.

Det var for sent på året til at bade, og alligevel havde hun bestemt sig. Gårsdagens barske vinde havde blæst i den rigtige retning, og med lidt held kunne hun måske finde et par ravstykker ude på det hemmelige rev. Det var et lavvandet område et stykke fra stranden, hvor ravet ofte sad fast mellem tangen, når den blev skyllet op af frådende bølger.

Hvis hun nu skulle have fri og ikke udføre nogen sysler for Bjauir eller hjælpe sine frænder, så kunne hun lige så godt tage sig tid til at lede efter ravstykker til sin kommende runepose. I årenes løb var det lykkedes hende at finde fjorten stykker rav. Hun var dermed godt på vej.

Hun lagde ranslen fra sig, tog alt tøjet af og fandt den skarpt lugtende salve frem. Hun smurte hurtigt hele kroppen ind. Salven havde flere formål. Dels holdt den rovfisk og vandmænd på afstand. Men den beskyttede hende også mod den værste kulde, hvilket var nok så vigtigt, hvis hun skulle svømme hele vejen ud og tilbage igen.

Dana smilede gådefuldt. Intet menneske ved sine fulde fem ville finde på at lede efter rav ude ved revet. Skibene sejlede i en stor bue uden om det farlige sted, og børnene måtte ikke begive sig så langt ud. Det var et perfekt sted, og hun takkede Urla for, at hun var kommet på den vanvittige tanke at svømme ud og lede efter rav den allerførste gang.

Da hun nåede derud, var solen ved at gå ned. Heldigvis havde hun taget sin lille maveransel med sig, for hun fandt ikke mindre end seksten små stykker rav. Det var en kostbar samling, og der var rigeligt til hendes egen runepose. Da hun havde samlet det sidste stykke rav op og bundet ranslen fast omkring livet, nejede hun dybt.

»Tak, kære moder Urla, for denne gave. Jeg håber ikke, at jeg kommer til at skuffe dig, nu da jeg skal bære dit mærke.«

Svømmeturen tilbage tappede Dana for kræfter, men hun bed tænderne sammen og anstrengte sig til det yderste. Visse steder var der en kraftig strøm, og hun fornemmede flere gange, hvordan hvirvlerne næsten sugede hende ned, når hun passerede de farligste områder. Da hun langt om længe nåede ind til strandbredden igen, var hun så forpustet, at hun blev nødt til at kaste sig ned i sandet for at hvile sig og få vejret igen, inden hun tog tøjet på og begyndte at vandre tilbage til Vik.

Pludselig blev hun ramt af et skærende syn, der var så kraftigt, at hun jamrede højlydt af smerte.

Synet viste hende alt det, som Bjauir og hun havde set i tingene om formiddagen. Synet viste hende en ung kvinde med lyst hår og en meget stor stav. Dana mødte den unge kvindes blik. Hun var fast besluttet på at nå frem i tide og skyndte sig, alt hvad hun kunne. Der var ingen tvivl om, at hun var på vej.

Med ét vidste Dana, at Urla havde sendt hende synet, så hun kunne få vished. Det hastede, men hun måtte ikke forlade Vik, før den lyshårede vølve med den store stav kom for at hente hende.


Kapitel 2

Joruns mave slog små kolbøtter, og de var ellers ikke nået særlig langt. Vidblick, handelsfolkene og hun havde blot vandret fra morgenstunden den foregående dag, men lige siden de havde lagt Gläntarp bag sig, havde hun følt sig fuld af energi og spænding. Selv om omgivelserne stadig var velkendte, så hun på dem med nye øjne, som om verden pludselig var fremmed for hende. Selv træerne så mystiske og spændende ud. De træer, som hun kendte lige så godt som selve Gläntarp. Hun gjorde et lille hop af bare lykke og smilede, da hun mærkede Jarastaven slå mod ryggen. Den hang forsvarligt i remmene, som hendes mor havde lavet, da hun var meget yngre.

Vidblick sendte hende endnu et skælmsk blik, og hun smilede genert. Siden de forlod Gläntarp, havde hun været fuld af iver og livslyst. Alle så ud til at tage det meget roligt. Måske var det, fordi de andre havde været på en handelsrejse før. Til og med Ejne og Fryd havde oplevet mere end hun selv.

Det var ved sådanne lejligheder, at hun følte, hvor meget ældre Vidblick var. Han havde oplevet så meget, som hun ikke havde spor kendskab til. Han var så erfaren og havde været vidt omkring. Og undertiden følte hun sig så dum, fordi hun betragtede livet med så stor nysgerrighed og ønskede at lære sig meget mere ...

Men samtidig fornemmede hun, at hans skridt var lettere og hans smilende øjne mere livfulde, end hun havde set før. Og hun vidste, at det var hendes fortjeneste. Det var på grund af hende, at han også så på livet med nye øjne. Han smilede oftere og virkede ikke så sørgmodig. Hun vidste, at savnet af Varg og de skyldfølelser, han bar på, var mildnet noget i løbet af de sidste månehverv. Og det fyldte hendes bryst med en inderlig og varm lykke.

»Er livet ikke herligt?« spurgte hun.

»Jo,« erkendte han. »Det er fint.«

Det frydede hende at se den forsigtige glæde, der lyste hans ansigt op. De havde ikke været sammen længe, og selv om hun havde kendt ham hele sit liv, så vidste hun meget lidt om ham. Det var også noget, som gjorde hendes liv spændende. Hun glædede sig til at lære ham bedre at kende, at få at vide, hvor han var vokset op, og hvordan hans familie var ... havde været. En skygge for hen over hendes ansigt, og hun forstod endnu en gang, hvorfor Vidblick var så forsigtig med at fortælle detaljer om sin fortid. Hver gang hun spurgte ham, forskansede han sig som et pindsvin, der rullede sig sammen mod faren.

Vidblick bar på hemmeligheder, som hun dog langsomt fik listet ud af ham.

Hun smilede.

»Du er en stor gåde, Vidblick,« sagde hun.

»Hm,« sagde han alvorligt. »Du ved, at jeg vil dele alt med dig, Jorun, men det er svært.« Hans stemme var svag, og han så hen mod de andre, men der var ingen af dem, som var tilstrækkelig nær til at kunne høre, hvad de talte om. Man kunne knap nok høre Raugners og Fryds stemmer, dér hvor de gik et par stenkast borte. Bag ved dem lo Liv over et eller andet, som Vassja havde sagt, og hendes latter var som en rislende bæk ... med istapper i, tænkte Jorun bittert. Hun slog Liv ud af hovedet og så i stedet på Vidblick igen.

»Det ved jeg godt,« sagde hun lavmælt. »Jeg håber bare, at du ved, at du kan stole på mig. Jeg ville aldrig gøre dig fortræd.«

Vidblick nikkede og greb hendes hånd i et trygt greb. Så vandrede de tavse videre.

Dagene inden afrejsen havde været præget af aktiviteter og en smule vemod. Ingen vidste nøjagtigt, hvor længe de skulle være borte, men Jorun havde aldrig været væk fra Gläntarp længere end de dage, hvor hun havde opholdt sig i Rotebo, og se bare hvordan det var gået! Men hun måtte rejse. Hun ville rejse.

Raugner, Liv og Vassja var faret rundt som forvirrede tamfugle for at nå at gøre alle handelsvarerne i orden, inden de skulle af sted. Hun og Vidblick havde naturligvis hjulpet til, og Jorun blev igen forundret over, hvor mange smukke og brugbare ting, som beboerne i Gläntarp havde formået at fremstille. Livs og Raugners smykker, Ragnhilds smukt bearbejdede skind og klæder, Bodils gedeoste, Elidas honningkager og et væld af andre ting.

Men alt det var jo trods alt noget, hun var vant til at se. Hun spekulerede på, hvor mange andre spændende ting, hun ville komme til at opleve på vej til Danaland. For det var dér, de skulle hen, til den store handelsby på den anden side af Stærkstrømsvandet.

Hun havde taget afsked med Jil og Kol, og naturligvis Björne. Han havde set på hende med samme længsel i blikket som altid. På en måde var det herligt at rejse fra ham. Måske ville han langt om længe kunne glemme hende og komme videre, når hun ikke var i hans nærhed hver dag.

Men det, som havde plaget Jorun mest inden afrejsen, var fraværet af Ional, Iorin og de andre, for de var endnu ikke vendt tilbage.

Til sidst havde hun sagt farvel til Siri.

»Du er sikker på, at jeg godt kan rejse?« havde Jorun spurgt. »Du bliver jo helt alene, mor.«

Siri havde nikket.

»Der er alligevel ikke noget, du kan gøre her, Jorun. Og Jarastaven må væk herfra. Du så jo selv, hvad runerne fortalte, ikke? Du må forlade Gläntarp. Jeg kan ikke sige hvorfor, men der venter dig noget stort derude. Men sørg for at vende tilbage, inden du er for langt henne.«

Jorun havde strøget sig over maven og endnu en gang genkaldt sig runelæsningen. Hendes mor havde sagt, at hun bar på et barn.

Jorun blev revet ud af sine minder, da hesten ved siden af dem prustede. Hun smilede og så ned på sin hånd, som ubevidst havde lagt sig beskyttende over maven. En lille rynke dukkede op i hendes pande. Hvordan føltes det at være med barn? Alle sagde jo, at man kunne fornemme det.

»Hvor lang tid varer det, inden vi når frem?« spurgte Jorun og så på Vidblick.

»Er du allerede utålmodig, kvinde?« spurgte han drillende, men blev så alvorlig igen. »Det vil tage flere dage. Jeg kan ikke med sikkerhed sige hvor mange, for det kommer an på, hvordan vejret ter sig. Hvis det begynder at regne, bliver stierne smattede, og så tager det længere tid.«

Vidblick så op mod himlen, og hans mørke hår skinnede næsten blåt i solskinnet. Himlen var klar og høj, som den undertiden var om efteråret. Det var stadig nogenlunde varmt, men der var også et strejf af friskhed, som varslede om vinter.

»Det ser ikke ud til, at det bliver regn,« sagde Jorun. »Jeg kan læse runerne i aften, når vi har slået lejr.«

Vidblick nikkede, men hun vidste, at han stolede lige så meget på sine egne fornemmelser og erfaringer som på hendes runer. Men det tog hun sig ikke af. Vidblick var dygtig til så meget, og undertiden blev hendes vølvekundskaber blandet sammen med hans erfarenhed som jæger.

»Hvis det fortsat bliver opholdsvejr, så når vi frem til Stærkstrømsvandet om nogle dage.«

»Hvor skal vi møde Fej og resten af folkene fra Hjortabäcken?« spurgte Jorun.

Hun glædede sig til at træffe dem og vidste, at Raugner og Vidblick havde aftalt at mødes med deres høvding for et helt månehverv siden. Men hun vidste ikke hvor, eller hvor lang tid der ville gå, inden de stødte på hinanden.

Vidblick svarede ikke, men så bare på hende.

»Fej?« spurgte han.

»Ja, det var handelslederens søn,« forklarede hun. »Han var her sidste gang, vi handlede med folkene fra Hjortabäcken.«

Vidblick så stadig ikke ud til at vide, hvad hun talte om.

»Lyshåret og ung ...« forsøgte Jorun at forklare. »Med en smittende latter.«

Hans øjne blev smalle.

»Ham kan jeg ikke huske.«

»Jeg sluttede mig til dem, da de forlod Gläntarp. Det var sådan, jeg fandt frem til Rotebo,« forklarede hun. »Vi talte om alt muligt.«

Han så pludselig meget bister ud, og Jorun spekulerede på, om hun havde sagt noget forkert. Vidblick havde et omskifteligt sind. Undertiden var han tilfreds og rolig som urbjerget, og undertiden var han bøs og utilnærmelig ... som urbjerget. Jorun vidste ikke altid, hvorfor hans humør forandrede sig så pludseligt.

»Vi skal mødes med dem ved den første lejrplads,« sagde Vidblick til sidst. »Så du vil nok træffe Fej allerede i aften.«

Det ville blive morsomt at se ham igen. Hun havde ganske vist kun truffet ham en gang, og alligevel var det, som om hun havde en ven, der ikke kom fra Gläntarp. Alene det gjorde, at hun ikke følte sig helt så uvidende om livet uden for bopladsen, hvor hun var vokset op.

Rejsen fortsatte gennem kendte områder, og solen stod højt på himlen, da de gjorde holdt for at spise. Her havde hun været sammen med jagtholdet mange gange og følte sig fortrolig med omgivelserne. Hendes iver var ved at aftage, selv om spændingen stadig var til stede. Da de besluttede at bryde op, næsten inden de havde spist færdig, indså hun, at selve rejsen ville blive ganske ensformig. I det mindste indtil de havde sluttet sig til handelsfolkene fra Hjortabäcken.

Da de fortsatte deres færd efter maden, var Vidblick usædvanlig tavs. Han havde knap nok sagt to ord til hende under måltidet. Det lignede ham slet ikke. Ganske vist plejede han aldrig at snakke i utide, men han var sjældent så tavs som nu. Og hun sendte ham et undrende blik, som han gik dér på den anden side af pakhesten. Hun kunne ikke se ham tydeligt og satte derfor farten op, så hun kunne komme rundt om hesten. Hun faldt i trit ved siden af ham.

»Hvad er der galt?« spurgte hun.

»Ingenting,« mumlede han og stirrede stædigt frem for sig.

»Vel er der så,« insisterede hun. De havde ganske vist ikke været sammen som mand og kvinde særlig længe, men hun havde kendt ham hele sit liv og vidste med sikkerhed, at der var noget, der plagede ham.

Han så lidt træt på hende og så ud til at slappe af.

»Det er ikke noget vigtigt, Jorun,« sagde han og lagde armen om hendes skuldre. Da han trak hende ind til sig, virkede han straks mere rolig. Og hun vidste, at han ikke havde tænkt sig at fortælle hende, hvad der bekymrede ham.

Det gjorde hende en smule ked af det. Hun håbede, at han med tiden ville lære at åbne sig for hende. Fattede han ikke, at det var det vigtigste af alt? At man delte tanker, ideer og ting, som bekymrede én.

Men sådan var Vidblick ikke. Han åbnede kun munden, når det var højst nødvendigt. Og sandt at sige var det også et træk hos ham, som hun holdt meget af; at han var fåmælt og tankefuld og ikke bare anvendte stemmen til en masse tomme ord. Det fyldte hende med en stor lykke, hvis hun fik ham til smile eller le. Hans glæde var en dyrebar gave ligesom de ord, han sagde.

Hun slappede af ved hans side og listede sin arm omkring livet på ham. Sådan vandrede de et stykke tid i tavshed, indtil Jorun løftede hovedet fra hans skulder og så sig omkring. Mørket var ved at falde på, og de var nået frem til områder, hun ikke genkendte.

Hun begav sig sjældent så langt bort, fordi Ional havde advaret hende om, at området var mere befolket. Her kunne man undertiden støde på folk fra andre bopladser, og Gläntarps grænser havde de lagt bag sig for længst.

»Har du været her før, Vidblick?« spurgte hun. Pludselig huskede hun, at Vidblick tidligere havde deltaget i handelsrejser. Hun mindedes, hvordan hun ulykkeligt havde set efter handelsfolkene, da de forrige sommer havde forladt Gläntarp. Det var netop da, hun havde indset, hvor meget Vidblick betød for hende.

»Ja,« svarede han. »Her har jeg været mange gange. Bag ved åsen der ligger rastepladsen, vi skal benytte i aften.«

Jorun kneb øjnene sammen. »Er der ikke temmelig langt til Danaland?«

Vidblick nikkede. »Jo, der venter os lange dage, hvis vi nogen sinde skal nå frem.«

Hun nikkede. Hun vidste, at det undertiden også afhang af, hvor man kunne finde velegnede rastepladser. De måtte ikke være for plørede eller stenede, og der skulle være vand og græs til hestene. Den foregående aften havde de gjort holdt temmelig tidligt, netop som solen var gået ned bag trætoppene.

Og det gjorde hende ikke noget. Hun var opstemt og fuld af livslyst, som hun mente skyldtes spændingen ved at se så mange ukendte ting. Og jo længere hun kom fra Gläntarp, desto større blev hendes iver. Det var næsten begyndt at føles som en besættelse.

Jorun spekulerede på, hvad det kunne skyldes. Hvis det stod til hende, skulle de fortsætte til langt ud på natten, ja, måske helt frem til daggry.

For første gang, siden hun havde forladt Gläntarp, følte hun sig beklemt og ville ønske, at hendes mor havde været hos hende. Hun havde altid haft en erfaren vølve at drøfte varsler med – hvis det nu var et varsel. Hun så på Vidblick. Skulle hun sige noget? Nej, ikke endnu, besluttede hun. Vidblick var ingen vølve, og han ville ikke fatte det.

Hun trak på skuldrene. Desuden var hun ikke helt sikker på, om ikke fornemmelsen bare ville forsvinde igen. Men inderst inde troede hun ikke rigtigt på det.

Solen var for længst gået ned, og skoven var dunkel, da de nåede frem. Lejrpladsen lå lige ved siden af et vandløb. Her var liv og røre. Handelsfolkene fra Hjortabäcken var åbenbart ankommet for kort tid siden og var stadig i gang med at befri hestene for deres last for natten.

De havde slået lejr ved en lille sø. Den var ikke større, end at Jorun ubesværet kunne svømme tværs over den og tilbage igen uden at blive forpustet. Men da hun så ned i den, gik det op for hende, at den var meget dyb. Søen var omkranset af kalkstensklipper på den ene side. Og på bredden, hvor de stod, var der kun sten og grus.

»Velkommen!« buldrede Hjortabäckens handelsleder, Fejs far, den grå mand, som lugtede af fisk, huskede Jorun og rynkede på næsen, selv om han ikke stank af fisk denne gang.

Modstræbende vendte hun blikket fra det mørke vand og trykkede hans hånd. Han så ikke ud til at genkende hende eller huske, hvor uhøflig han havde været ved deres første møde, men viste hende den respekt, som tilkom alle vølver. Nå, hun havde nu ikke tænkt sig at minde ham om det.

Så snart hun havde hilst på ham, som skik og brug krævede det, søgte hun ivrigt med blikket hen over flokken af mænd og kvinder, der havde samlet sig omkring lejrbålet. Hvor var Fej?

»Kom,« sagde Vassja og tog hende i armen. Det gav et sæt i Jorun. Hun havde ikke bemærket, at Vassja var kommet hen til hende. »Vi må hjælpe kvinderne med maden. Mændene tager sig af hestene.«

Vassja var ofte ganske barsk og gnaven, og sådan forholdt det sig også nu. Hun trak så heftigt i Joruns arm, at Jorun næsten snublede over sine egne ben. Vidblick så på hende med et glimt i øjnene, og hun trak på skuldrene. Det var bare at følge med, ligegyldigt om man var vølve eller ej. Vassja var gammel og havde kendt Jorun, siden hun var spæd. Måske var det derfor, at det var lidt sværere for hende at vise tilbørlig respekt.

Tiden gik hurtigt, mens hun hjalp med at hente vand til gryderne. Det var vanskeligt for hende at deltage i det daglige arbejde med Jarastaven hængende på ryggen, men hun kunne ikke lægge den fra sig. Og der var tilsyneladende ingen, der bekymrede sig om, at hun var vølve. Men det var ikke så usædvanligt, omstændighederne taget i betragtning. De var ikke så mange, men tilstrækkeligt mange til, at alle måtte yde en indsats. De var alle sultne og ville have mad i maven så hurtigt som muligt. Bagefter kunne man sove og blive klar til at fortsætte rejsen tidligt næste morgen.

Jorun sukkede og fortsatte med at slæbe vandkar frem og tilbage.

»Har du brug for hjælp?« spurgte en munter stemme bag hende. Hun vendte sig så brat om, at vandet skvulpede ud over kanten og gjorde hendes tøj dyngvådt. Det var naturligvis Fej. Hun blev så glad for at se ham, at hun hastigt satte vandkarret fra sig og faldt ham om halsen.

»Fej,« udbrød hun begejstret. »Hvor er det rart at se dig igen!«

For sent indså hun, at hendes overstrømmende hilsen måske ikke var så passende, og hun blev rød i kinderne. Men Fej så ikke ud til at tage det ilde op.

»Det er også dejligt at se dig, Jorun,« sagde han venligt og mødte hendes blik.

Hun havde glemt, hvor smittende hans smil var, og hvor intenst han kunne se på hende. Det fik hende til at smile en smule, men så døde smilet bort. Hun så samme udtryk i Fejs øjne, som Vidblick plejede at have ... og Björne.

Hun følte sig ilde til mode. Hvad skulle hun sige til Fej, som kunne få ham til at forstå, at det ikke var sådan, hun følte det. At hun bare syntes, det var herligt at have en ven, der ikke kom fra Gläntarp. Ville hun få endnu en Björne på halsen? Glæden over at have truffet ham blegnede.

»Har du brug for hjælp?« gentog Fej.

»Nej,« sagde Jorun, pludselig kort for hovedet. »Det klarer jeg selv.«

Med de ord løftede hun vandkarret og efterlod Fej, hvor han stod. Hun kunne tydeligt fornemme, hvordan hans undrende blik borede sig ind i hendes ryg. Hvad troede han egentlig? Hun følte sig så skuffet. Hun havde syntes, at det var morsomt at træffe Fej sidste forår, da han og handelsfolkene fra Hjortabäcken var kommet til Gläntarp, og hun havde glædet sig til at se ham igen. Nu føltes alt helt forkert. Hun ville bare gerne træffe nogle jævnaldrende, som måske kunne forstå, hvor spændende det var at være ude på eventyr for allerførste gang. Nogen, som havde oplevet lidt mere end hun, og som kunne fortælle hende ting og sager, som ikke havde Vidblicks interesse. Og så blev det sådan her i stedet for.

Kæreste Urla, hvad har jeg dog gjort forkert? tænkte hun træt.

Da hun vendte tilbage til lejren, stod Vidblick lidt udenfor og fulgte hende med et skarpt blik. Jorun følte sig pludselig ængstelig. Havde han set hende omfavne Fej? Havde han fuldstændig misforstået det? Først skammede hun sig lidt, men så voksede vreden i hende. Hvad troede han egentlig? Hvad troede alle mænd? Bare fordi man viste glæde ved at se dem, betød det vel ikke andet end slet og ret venskab?

Jorun skiftede straks retning og undgik at møde Vidblicks granskende blik. Hun havde andet at tage sig til. Maden skulle straks være færdig, og nogen måtte hjælpe til og ikke bare stå dér med hovedet fuldt af en masse dumheder!

Jorun sørgede for, at alle fik mad. Men irritationen boblede hele tiden under overfladen, og da Fej kom til stede, nægtede hun at høre på ham.

»Jorun,« sagde han bekymret. »Hvad har jeg dog gjort?«

»Ingenting,« svarede hun brysk. »Du må undskylde mig, men jeg har ikke tid lige nu.«

Fej sagde ikke mere og forlod hende. Men han fulgte hende med blikket fra sin plads. Det bekom hende ilde. Hun var slet ikke skuffet over ham. Hun havde bare ikke tid til andre lige nu. Slet ikke mænd. De var kun til besvær.

Lidt senere kom Vidblick med deres skåle, men da hun forsøgte at undgå hans gennemborende blikke og også bryde sig pokker om ham, greb han hendes arm og sagde bestemt:

»Kom nu, Jorun. Du har hjulpet tilstrækkeligt i dag. Nu spiser vi.«

Hvorfor føltes det, som om også det var en anklage? Hun havde jo ikke gjort noget forkert! Og alligevel fulgte hun efter Vidblick, som om hun var hans ejendel, som han kunne styre og bestemme over. Hun var grundigt træt af, hvordan det fik hende til at føle sig.

»Sæt dig ned,« sagde Vidblick.

Han sagde ikke mere, men rakte hende bare maden og begyndte så at spise. Det var næsten værre, end hvis han havde skældt hende ud på grund af det med Fej. Havde han mon ikke set dem? Eller var han ligeglad?

Hun, som havde troet, at livet skulle blive lettere, når bare Vidblick var hendes. Men måske havde det været dumt af hende at tro, at deres følelser og det, at han havde valgt hende, ville løse alle deres problemer. Måske var det ikke så enkelt.

Hun sukkede og begyndte at spise. Hendes mave var som et stort hul, og da hun slugte den første mundfuld af rodfrugtgryden, gik det op for hende, hvor sulten hun egentlig var.

Hun tænkte ikke mere på Fej og spiste rub og stub af den mad, hun havde fået.

»Ja, sådan skal det være,« sagde Vidblick tilfreds. »Nu går vi hen og lægger os.«

Hans mørke stemme pirrede hende indvendigt, men han så ikke engang på hende, da han med målbevidste skridt gik hen til deres pakhest og hentede uldtæppet, som han havde spændt fast. Hun rejste sig og fulgte efter.

»Raugner og Therkel fra Hjortabäck tager den første vagt,« sagde Vidblick. »Den sidste vagt før solopgang er min, så hvis jeg er borte, når du vågner, skal du ikke være ængstelig.«

Jorun nikkede bare og gabte. Så krøb hun ned ved siden af Vidblick, glad for at føle hans styrke og varme så tæt ind til sig. Han kyssede hende, og længslen efter ham gjorde sig gældende. Hun rakte hånden frem og lagde den mod hans kind.

»Sov nu, Jorun,« mumlede han og greb hendes hånd. Hans stemme var varm og slet ikke uvenlig, hvilket fik hans afvisning til at virke mindre brutal.

Men lidt skuffet blev hun trods alt, selv om han formentlig havde ret. Det her var ikke det rette tidspunkt til elskov, hvor gerne hun end ville. Vassja, Liv og flere af mændene og kvinderne fra Hjortabäck lå blot nogle skridt borte, og de var alle trætte og skulle i gang tidligt næste morgen. Men hun var rastløs, og inderst inde kunne hun ikke slippe den tanke, at der var noget, der var forkert, grueligt forkert. Fornemmelsen rev og sled i hende på en langt mere plagsom måde, end hun kunne begrunde med den løjerlige episode ved mødet med Fej. Havde det uskyldige kram drevet en kile ind mellem hende og Vidblick? En kile, som ville bore sig ind i deres forhold som en forgiftet kæp, indtil de ikke længere kunne holde ud at være sammen med hinanden? Hun lå og vred og vendte sig uroligt. Det varede længe, før hun formåede at slappe af og sove.

I drømmen var der først tåge. En tyk, bølgende tåge, og hun følte sig både vildfaren og alene i de ukendte områder. Hun skreg og råbte på sine frænder, men ingen hørte hende åbenbart. Pludselig fornemmede hun den skarpe lugt, der var et tegn på grævling. Det var som regel fredsommelige væsener, der for det meste vandrede rundt om natten og jagtede smådyr. Men denne grævling var anderledes. De fleste grævlinge, som Jorun var stødt på, havde været grå med hvide og sorte striber, der løb fra næsen ned over ryggen og helt ud til den buskede hale. Men sådan så denne grævling ikke ud. Den var næsten helt hvid og stod og så på hende med milde, mørke øjne. Den ventede på hende, ventede på at lede hende, men hvorhen? Den forsvandt, og tågen blev jaget på flugt af et pulserende, gyldent lys, som føltes både kraftfuldt, smukt og truende. Lyset lokkede hende så stærkt, at tårerne vældede op i øjnene. Lyset hviskede, og dets hvisken lød som hendes navn, der blev kastet frem og tilbage over tågedækkede hedestrækninger.

»Jorun, Jorun. Skynd dig, skynd dig!«

Og alligevel var det, som om der lå et mørke over lyset – et truende og skræmmende mørke. Jorun fornemmede et nærvær og mente at kende dets navn.

Urlas skygge.

Men hvad havde han med lyset at gøre? Var det lyset, som var farligt? Eller var det noget, der var ved at ske, skulle til at ske ... eller var det simpelthen noget, som var sket for længe siden? Havde det noget med hendes brors forsvinden at gøre? Befandt Iorin sig et eller andet sted i Danaland? Jorun kunne ikke finde noget svar.

Drømmene var utydelige, og Jorun vågnede gang på gang i løbet af natten, forvirret og svedig og med hjertet hamrende i brystet. Var det bare et ekko fra Rotebo og alt det, der var sket der, eller var det noget andet?

Det eneste svar, hun fik på sine spørgsmål, var ængstelsen, som hele tiden voksede. Den fortalte hende, at de måtte længere ind i Danaland. Billederne af fygende sand og tørt siv legede flygtigt i hendes tanker. Drømmene virkede så vage og gav hende ikke de svar, hun havde brug for. Og alligevel var de så intense, at hun ikke kunne se stort på dem.

Hun lå vågen i lang tid. Til sidst sukkede hun dybt. Fandtes der noget, der kunne dæmpe den rastløshed, der rev og sled i hende?

I det samme kom hun i tanke om Jarastaven, som lå ved siden af hende, og hun rakte ud efter den. Hun følte et stik af dårlig samvittighed. Hvordan havde hun kunnet glemme den så længe? Den var jo hendes nu. Hun skulle passe på den og værne om den, men hun kunne også søge støtte og vejledning fra den. Hun strammede grebet om den, men ikke engang Jarastavens nærvær skænkede hende egentlig ro eller nogen svar.

Hun så på Vidblick. Han sov dybt med tunge, langtrukne åndedrag, som omsider lullede hende i en urolig søvn.


Kapitel 3

Det var ikke længere en plage for hendes krop. Nu var det snarere utålmodigheden, der pinte hendes sind. Tiden var blevet hendes fjende. Hun græmmede sig over alt den bortødslede tid, der var gået med at finde sig selv og blive hel igen.

Men nu var hun langt om længe ét med alle de tusindvis af små brudstykker, som Siri havde splintret hendes sjæl i. Det havde taget hende en evighed at finde alle sine splittede sjælsbrudstykker. Hun havde måttet lede rundt om Storesøen og Bäckakors i lang, lang tid. Bid for bid havde det været uhyggeligt pinefuldt. Men hadet, som brændte i hende, var bare blevet stærkere og større for hvert brudstykke, hun havde fundet. Tanken om Siri var blevet forvandlet til tørt trøske, der gav næring til hendes indre ild.

Endnu en gang rasede Grina af afmagt. Hendes sjæl uden krop brændte af en utålmodighed, som fik selveste vinden til at dirre, men mere skete der ikke. Hun var fanget i åndeverdenens tomhed. For længe siden havde hun forkastet det dyr, hvis krop havde været hendes sidste opholdssted. Mens hun bare havde været brudstykker, havde dyrenes kroppe rakt til. Sådan var det ikke længere, nu hvor hun var blevet hel. Den sidste hunbjørn var blevet smadret indvendig allerede den anden dag, og Grina havde været nødt til at erkende, at det var nytteløst af hende at fortsætte. Hun havde andet at bruge sin tid til end at lede efter nye kroppe.

Hun havde forsøgt at tvinge sig ind i mennesker, men der havde ligesom ligget nogle hindringer i vejen, som også havde afskåret hende fra det. De levendes sjæle havde hun for det meste kunnet tvinge bort, særlig når hun begav sig ind i spædbørns kroppe. Men der var ikke gået mange åndedrag, før hun atter var blevet slynget ud af dem, som om de havde kastet noget ubehageligt op. Til sidst var hun nødt til at indse, at det måtte være hans vilje at pine hende på den måde. Trods sine kræfter måtte hun finde sig i savnet af kroppen og dermed være forhindret i at bevæge sig blandt menenesker. Og det længtes hun efter på en måde, som var smertefuldt intensiv. Uden en krop ville hun aldrig få hævn over Siri.

Og da kom hun på den eneste mulige løsning. Hun måtte finde ham – og bede ham om tilgivelse.

Der var mange store spørgsmål, som Grina havde tumlet med, da hun søgte efter en vej ud af åndeverdenen. Og de drejede sig alle om ham. Hvorfor havde han hindret hende i at dræbe Siri? Hvorfor beskyttede han Siri, som jo var hans fjende? Hvorfor forkastede han Grinas berettigede had? Hvorfor undte han hende ikke denne bagatel? Hvad betød Siri for Urlas skygge?

På et tidspunkt havde spørgsmålene næsten drevet hende til vanvid. Når Grina tænkte på, hvordan det var lykkedes Siri at tvinge Vidars vilje og få ham til at forkaste Grina, hvordan den unge vølve på bare et eneste år havde formået at stjæle al Vidars kærlighed ... Og nu måtte Grina se i øjnene, at det var lykkedes den forhadte kvinde at gentage bedriften med ham. Det var mere, end hun kunne bære. Hvordan havde Siri kunnet klare at vikle Urlas skygge om sin lillefinger?

Der var utallige spørgsmål, og Grina var bange. Hun vidste, at hans magt var større, end hun nogen sinde havde anet. Al den styrke, han havde givet hende, var bare smuler fra det brød, han selv levede af. Engang havde hun i sin troskyldighed indbildt sig, at hun betød noget for ham. Den fejltagelse havde han pint hende tilstrækkeligt for.

Nu vidste hun, at han betragtede hende som et redskab – eller snarere som et tamdyr. Så længe hun gjorde, hvad hun skulle, opførte sig ordentligt og gav ham, hvad han havde brug for, så passede han på hende. Men ved det mindste fejltrin slagtede han hende med samme overfladiske vemod, som hun selv havde følt, når hun bad trællene om at slagte en udtjent ko.

Hun betragtede de svage omrids af sine gennemsigtige hænder. Så langt var det lykkedes hende. Hun havde formået at samle og tvinge de enkelte dele til at forme den skikkelse, hun engang havde været så stolt af. På et tidspunkt havde hun troet, at det var tilstrækkeligt, men da hun havde spejlet sig i den stille søs vand, havde hun forstået, at hun aldrig ville formå at skænke sig selv en fast form.

Og alligevel kunne visse mennesker se hende. Det var dem med Synets gave, havde hun mistanke om. Af og til havde det moret hende at skræmme sådanne mennesker fra vid og sans. At forfølge dem, gå bag ved dem og våge over dem, når de forsøgte at sove, som om hun pønsede på hævn. Men eftersom hun ikke formåede at røre ved levende eller døde ting, ej heller tale med en stemme, som de Seende kunne høre, var det ikke morsomt særlig længe.

Nu vendte hun atter tilbage til de store spørgsmål. Hun vred de gennemsigtige hænder og våndede sig. Skulle hun vove at opsøge Urlas skygge? Skulle hun vove at bede ham om tilgivelse? Hun risikerede alt. Han vidste måske ikke, at hun havde samlet sig så langt, som det var tilfældet. Hun risikerede at gøre ham opmærksom på, at hun stadig eksisterede om end i åndeskikkelse.

Men så tog en plan form. En ko, tænkte hun. Hun måtte se på sig selv, sådan som høvdingens kvinde så på en ko. På hvilken måde kunne hun være til nytte? Var der en eller anden tjeneste, hun kunne tilbyde, og som ingen anden kunne klare?

Endelig havde hun et mål. Nu da hun vidste, hvad der skulle gøres, var det lettere at leve, som hun gjorde. Nu var det bare et spørgsmål om tid, inden hun fandt svaret. Senere skulle hun lokke ham til at skænke hende livet tilbage, og så ... Så skulle hun før eller senere dræbe Siri og alle hendes efterkommere.


Kapitel 4

Jorun sukkede dybt. Hun havde talt med Fej, talt med Vidblick, spekuleret på Jarastaven og forsøgt at vænne sig til, at den hang tungt og sikkert fastgjort til hendes ryg. Hun havde spekuleret på alt mellem himmel og jord blot for at beskæftige sine tanker med et eller andet, mens de gik ... og gik ... og gik. Hendes fødder føltes trætte, og hver aften havde hun smurt dem med en salve for at undgå vabler. Hendes forråd var ved at slippe op, for hun var naturligvis ikke den eneste, der havde problemer.

Ofte virkede det, som om tiden var gået i stå, og jo mere dagen gik på hæld, desto mere utålmodig blev hun. Hun var begyndt at forstå, at der skete noget særligt i Danaland, noget vigtigt. Det var ikke noget, der havde med hende selv at gøre. Det var noget, der var knyttet til hendes vølvekræfter. Et eller andet forsøgte at få kontakt med hende, skynde på hende og sørge for, at de nåede frem engang. Hun kunne ikke længere holde tal på, hvor mange gange hun havde drømt om den hvide grævling. Og drømmene var så godt som altid afsluttet med, at hun var vågnet, opfyldt af et behov for at skynde sig videre.

Men Jorun kunne ikke gøre noget som helst for, at det skulle gå stærkere. Hestene var tungt lastede med handelsvarer, og de eneste, der havde heste at ride på, var udkigsmændene, der red i forvejen for at sørge for, at vejen foran dem var fri for farer. De øvrige heste trak enten vogne eller bar på oppakninger. Omstrejfende røvere var ikke noget særsyn i disse områder. Det havde både Fej og Vidblick fortalt hende.

Fej fulgte hende ofte med blikket, men det virkede, som om han havde fattet, at hun faktisk hørte sammen med den mørke, tavse mand, der kun sjældent forlod hende. Vidblick var stadig utilnærmelig. Hans barske udtryk gjorde ham ikke afholdt i flokken, og Jorun kunne ikke forstå, hvorfor han var så tvær. Hun havde ikke fået ham til at smile en eneste gang, siden de var vågnet om morgenen. Var det mon, fordi han havde sovet for lidt? Men det plejede ikke at påvirke ham særlig meget. Hun havde oplevet nætter sammen med ham, hvor ingen af dem havde fået meget søvn ... Hun sukkede og så på ham. Det mørke hår var langt og lidt pjusket omkring hans skarpe træk. Han havde barberet skægget bort, noget hun stadig havde svært ved at vænne sig til, men hun havde begået den fejl at fortælle ham, at det fik ham til at se yngre ud.

Tankerne fortsatte med at hvirvle, og gang på gang tog hun sig selv i at øge skridtene, men det fik ikke de øvrige til at bevæge sig hastigere. Det eneste, der skete, var, at hun var lige ved at ramle ind i bagdelen på hesten foran sig.

Dagene fortsatte på samme måde. De sneglede sig af sted, og Jorun oplevede det som meget besværligt. Hun ville ønske, at hun kunne nyde rejsen og alt det nye, hun fik at se. Ional havde ofte talt om, hvordan landet så anderledes ud nærmere ved Stærkstrømsvandet, og at beboerne dér var begyndt at dyrke jorden i større udstrækning. Og det sås tydeligt overalt.

»De har afbrændt store områder her,« forklarede Vidblick, da de passerede marker, der var fuldstændig afsvedne. »Hvis skovområdet ikke er brugbart, men mest består af vildskud og sten, afbrænder man det for at kunne dyrke jorden. Asken gør også det hele mere frugtbart.«

På et hvilket som helst andet tidspunkt ville Jorun have syntes, at det var interessant at høre, hvad Vidblick havde at fortælle, men hele hendes indre var optaget af at nå ... frem.

»Er vi der ikke snart?« mumlede hun den sjette dag. Havde Vidblick ikke lovet hende, at de ville være fremme ved bådpladsen i løbet af seks dage?

»Der er et stykke vej endnu,« forklarede han tålmodigt.

»Hvor langt?« Hun følte sig som et genstridigt barn, men utålmodigheden rev og sled mere og mere i hende.

»Vi er snart fremme ved Stærkstrømsvandet.« Vidblick gik op på siden af hende og pegede ud mod horisonten. »Derude bag bakkerne kan vi langt om længe se havet.«

Jorun strakte sig, og ganske rigtigt. Når hun kneb øjnene sammen, kunne hun se en blå stribe vand i stedet for jord.

»Er det der havet?« spurgte hun skuffet. Det så ikke særlig imponerende ud.

»Det er mere spændende på nært hold. Og vi kommer hele tiden nærmere og nærmere.«

Han tog det så roligt, som om han var ligeglad med, om de nåede frem i dag eller i morgen. Selv ønskede hun, at hun kunne kaste sig op på en pakhests ryg og galoppere helt frem til stranden.

»Hvorfor er du så utålmodig, Jorun?« spurgte han med sammenknebne øjne.

Det var på tide, at det gik op for ham, at der var noget, der ikke stemte, tænkte hun surt. At hun kunne have talt med ham om det, ville hun ikke tænke på. Han havde vel øjne i hovedet.

»Jamen, så sig dog noget til mig,« sagde han, og da hun endelig løftede hovedet og virkelig så på ham, gnistrede hans øjne drillende. Han kastede hendes egne ord tilbage mod hende, og så kunne hun ikke være vred længere. Hvordan skulle han lære at tale med hende, når der var noget, der bekymrede ham, hvis hun heller ikke gjorde det?

»Jeg ved ikke rigtig,« erkendte hun. »Der er noget, der drager mig mod Danaland. Og det haster.«

Vidblick rynkede øjenbrynene. »Hvad kan det være, som trækker i dig?« spurgte han lidt tvivlende.

»Det ved jeg for pokker ikke!« vrissede hun. »Men der er noget. Der sker, er sket, eller vil ske noget vigtigt derovre. Jeg ved ikke, hvad det er. Jeg ville ønske, at mor var taget med os!«

Han lagde armen om hendes skuldre og trak hende ind til sig.

»Fald lidt til ro, kvinde,« mumlede han mod hendes hår. »Danaland vil også være der i morgen, og vi gør alt for at nå frem så hurtigt som muligt.«

Hun vidste, at han havde ret. Der var intet, hun kunne foretage sig for at fremskynde rejsen og alligevel ...

De gik videre, og hendes hjerte blev en smule lettere, jo nærmere de kom til vandet. Inden længe bredte havbugten sig ud foran dem. Det var som en naturlig havn med både klipper og sandstrande. På den ene side gik det stejlt ned mod vandet, og der lå en høj sandbanke med tørt græs, og lige nedenfor slog bølgerne mod stranden. Længere borte blev sandet afløst af sten, og endnu længere væk lå der klippehuler, som vandet sagte klukkede imod. Det var smukt, og Jorun ønskede, at hun bare kunne gøre holdt og nyde skønheden.

Hun tog en dyb indånding af den fremmedartede luft og forsøgte at dæmpe den pågående irritation, der hele tiden lå på lur under overfladen. Der lugtede skarpt og anderledes, men hun kunne ikke finde ud af, om hun kunne lide det eller ej. Det var en ejendommelig lugt, næsten som om noget var gået i forrådnelse, men på samme tid lugtede det frisk.

»Det er tang,« forklarede Fej, som havde sluttet sig til dem. »Tang og saltvand. Tangen bliver tvunget ind mod land af kraftige havvinde og strømme. Når den når op på land, rådner den. Det er det, som lugter.«

»Tang – mener du vandplanter?« Vølven i Jorun spekulerede på, om tangen kunne være nyttig til et eller andet. Det havde hendes mor aldrig fortalt hende noget om. Måske kunne hun støde på en vølve, der boede i nærheden af havet, og som vidste noget mere.

Fej nikkede.

»Derhenne ligger bådepladsen.«

»Er det der, vi skal hen?« spurgte Jorun. Hun kiggede længere ud mod horisonten og kunne se, hvordan lejrpladsen og bådepladsen ligesom gled i ét med de første huse, som lå længere væk.

»Nej, vi sejler direkte herfra over til handelspladsen. Du kan til og med se Danaland, hvis du kniber øjnene sammen. Det er lidt tåget i dag. Andre dage kan man se kysten på den anden side af Stærkstrømsvandet meget tydeligere. Der findes varer fra hele verden,« forklarede Fej. »Fra romernes rige og områder længere borte. Alle mulige nyttige ting kan man finde der, såsom krydderier, smukke stoffer og rav.«

Fejs stemme blev ivrig, og Jorun kunne ikke lade være med smile. Det var tydeligt, at han var glad for at rejse rundt, og selv om han havde været her før, kunne det alligevel mærkes, at han stadig syntes, at det var spændende og morsomt at vende tilbage.

Hun havde hørt tale om krydderier, som man anvendte i madlavningen. Spændende ting, som hun aldrig havde smagt og ikke engang havde set.

»Det ser aldrig ens ud,« forklarede Fej, som om han havde læst hendes tanker. »Og der dukker altid nye ting op, som man ikke har set før. Der sker så meget på den anden side af Stærkstrømsvandet. Der kommer beretninger fra fjerntliggende lande, hvor der hele tiden foregår handel og udspiller sig krige.«

Det begyndte at rumstere i Joruns mave af spænding over det, han fortalte, samme spænding, som hun havde fornemmet, inden de havde forladt Gläntarp, og som ikke havde noget med hendes vølvekræfter at gøre. Hendes uro blev en smule dæmpet af længslen efter at opleve alt dette nye, i hvert fald for en kort stund. Hun takkede Urla for, at hun havde fået et øjebliks fred for det påtrængende behov, som krævede, at hun bevægede sig hastigere mod Danaland. Måske indfandt roen sig, fordi det, som lokkede, fornemmede, at hun var i nærheden.

Der var liv og røre ved bådepladsen. Adskillige grupper af handelsmænd fra mange andre bopladser havde forsamlet sig omkring havnen.

»Der er mange, der venter på at komme over vandet,« sagde Vidblick. »Vi skal være glade, hvis vi får plads på en båd allerede i dag.«

»Er der virkelig så mange, der skal til Danaland?« spurgte hun skuffet.

»Ja, se dig omkring,« fortsatte Vidblick og pegede ud over lejrpladsen.

Flere mennesker, end Jorun nogen sinde havde set, gik omkring på stranden. Mange havde slået lejr, og der var et virvar uden lige af dyr og vogne tungt lastet med handelsvarer. Rundt omkring stod mænd og bevogtede kostbarhederne.

De gik nærmere, og folk standsede op for at se på dem, når de passerede. Jorun stirrede tilbage og undrede sig over, så almindelige de alle sammen så ud. De skilte sig ikke meget ud fra hende selv. Måske så deres tøj, håropsætninger og smykker en smule anderledes ud. Ellers var det ganske almindelige mennesker, nøjagtig som hendes frænder hjemme i Gläntarp. Hun rystede på hovedet. Hvorfor havde hun troet, at det skulle være anderledes? Mennesker så naturligvis ens ud, ligegyldigt hvor de kom fra, bortset fra små forskelle som hårfarve og kropsbygning.

»Vi må finde et sted, hvor vi kan slå lejr,« sagde Vidblick, »Det ser ud, som om der er plads derhenne.«

Joruns utålmodighed ville ikke lægge sig, og hun havde lyst til at skrige højt ved Vidblicks ord. Fattede han ikke – var der slet ingen af dem, der fattede, hvor meget det hastede? Men nej – hvordan skulle de også det? Ingen af dem bar på hendes kræfter, og hun kunne ikke engang forklare for sig selv, hvorfor hun følte, som hun gjorde. Og alligevel vidste hun, at de hurtigst muligt skulle over på den anden side af vandet.

Hvor mange både var der til rådighed, og hvor mange af alle disse mennesker var på vej over Stærkstrømsvandet? Var der nogen, som var kommet derovrefra og søgte andre steder hen? Og hvordan bar man sig ad med at få fat i en båd? Hvem bestemte, hvem der skulle krydse vandet først? Spørgsmålene hvirvlede rundt i hovedet på hende, og hun fulgte Fejs far med blikket, da han banede sig vej mellem alle menneskene.

Det var tydeligt, at det var ham, der skulle sørge for deres overfart. Hun havde aldrig kunnet forestille sig, at hun ville blive nødt til at stole på Kaulvs formåen. Han var ganske vist en erfaren handelsleder og havde været her mange gange tidligere. Forhåbentligt ville han sørge for, at de slap for at vente alt for længe. I mellemtiden havde Vidblick og Raugner besluttet, at de skulle slå lejr eller i det mindste sørge for at få lidt at spise. Vidblick rakte hende sin bue og pilekoggeret.

»Pas på det her for mig. Der er så lidt plads her, at de bare er i vejen.«

Hun så forbavset på ham. Noget sådant havde hun aldrig før hørt ham sige. Koggeret og buen var som en del af ham, en slags forlængelse af hans egen krop og noget, som hverken han eller hun tænkte særlig meget over længere. Men da hun så hen mod menneskemylderet, forstod hun, hvad han mente. Der var så mange folk, at man måtte mase sig frem.

»Vent her,« sagde han brysk og forsvandt ind i menneskemængden.

Jorun følte sig forlegen. Der stod to mænd, som sandsynligvis aldrig nogen sinde havde plejet deres skæg, og stirrede på hende, som om hun var noget spiseligt, og de ikke havde fået fast føde i flere dage. De var beskidte, og hun gøs, da hun så, hvordan deres øjne fulgte hendes krops linjer, mens de smilte tandløst. Hvad bildte de sig ind?

I samme øjeblik dukkede Fej op og stillede sig beskyttende ved siden af hende.

»Tag det roligt, Jorun,« sagde han beroligende. »Jeg skal nok sørge for, at der ikke sker dig noget.«

»Ja, det vil jeg tro,« mumlede Liv, hvis stemme Jorun knap nok havde hørt på hele rejsen hertil. Liv havde hele tiden holdt sig i baggrunden under turen, mens Jorun havde befundet sig langt fremme sammen med Vidblick og Vassja. Liv var ikke glad for at gå, og Jorun havde da også set, hvordan hun af og til havde listet sig til at ride på en af hestene.

»Hold din mund,« sagde Jorun irriteret.

Liv så bare på hende med et smil, som Jorun havde lyst til at tvære ud.

»Det må være herligt at have en ung tilbeder, når ens mand er dobbelt så gammel,« sagde Liv kynisk. Jorun vidste, at Liv plejede at smide hadefulde ord omkring sig uden at mene så meget med det. Den ældre kvinde var formentlig bare misundelig. Hun havde altid været smuk, men alderen var begyndt at gøre sig gældende, og mændene sværmede ikke så meget om hende mere. Samtidig virkede det, som om Liv faktisk ikke længere værdsatte, at mændene opvartede hende. Så blev hun straks genstridig.

Selv Fej så ud til at blive ilde tilpas over Livs bemærkning.

»Tag dig ikke af hende,« sagde Jorun irriteret. »Liv har en skarp tunge, men det skal man bare blæse på.«

»Jeg er en hæderlig mand,« sagde Fej højtideligt og rankede sig. »Jeg ved, at du tilhører en anden.«

Jorun så hastigt på ham. Hun ønskede inderligt, at Vidblick havde været til stede og hørt Fejs udsagn, for hun havde jo set hans fjollede reaktion over for Fej, selv om han aldrig ville indrømme, at han var skinsyg. Selv følte hun sig bare uendelig lettet. Måske kunne hun nu slippe for endnu en smægtende karl, som hang i hendes skørter. Det kunne mildt sagt undertiden være meget anstrengende.

Liv fnøs blot og vendte tilbage til pakhestene, hvor Fryd og Ejne stod og bevogtede deres varer. Et stenkast længere væk sad Vassja og nogle andre kvinder på vognene, som Hjortabäckens folk havde haft med sig, og ventede på, at Kaulv, Raugner og Vidblick skulle komme tilbage.

Jorun sukkede og satte sig ned i det hvide, finkornede sand. Sandet varmede hendes bare fødder, og det var herligt at have smidt sandalerne. Og varmen sivede ind gennem skørterne. Solen hang som en skinnende ædelsten på himlen, og det var næsten vindstille. Det var en usædvanlig varm og smuk efterårsdag.

Lyden af stemmer steg og sank. Hun kunne høre flere personer købslå lige i nærheden. Og hun lyttede nysgerrigt til samtalen.

»Ravstykkerne er mere værd end et usselt skind,« mumlede en ældre kvinde. »Jeg har slebet dem alle sammen, og de kan bruges til smykker allerede nu.«

»Kvinden, der laver smykker på vores boplads, foretrækker råmateriale,« forklarede manden uinteresseret. Jorun sendte et blik hen mod Liv, men det så ikke ud til, at hun havde hørt manden, og desuden ville hun ikke have rav. Hun var på udkig efter krystaller. Jorun rynkede på næsen. Hvorfor skulle hun gøre Liv opmærksom på, at der var rav her?

»Jeg har også noget fint råmateriale,« mumlede kvinden, som købslog med handelsmanden, og Jorun vendte atter opmærksomheden mod de to.

Manden lænede sig frem for at kigge nærmere på ravstykkerne. Jorun smilede, da hun så, hvordan hans øjne skinnede begærligt, selv om han hurtigt forsøgte at skjule det. Omkring kvindens læber spillede et næsten usynligt smil. Hun havde ikke overset hans blik og skyndte sig at skubbe det slebne rav til side til fordel for råmaterialet.

»Jeg vil have tre kaninskind og jernet for de her to stykker,« sagde hun.

»Du kan få to kaninskind og halvdelen af jernet,« sagde manden.

»Åh nej, ikke tale om. Der findes andre, der vil have fingre i mine fine ravstykker!« Kvinden lagde hastigt ravstykkerne ned i sin ransel og vendte sig om for at forlade stedet. Jorun skjulte et smil bag sin hånd, da hun så, hvor tydeligt kvindens spilfægteri var. Hun gik langsomt derfra med et selvsikkert blik. Da manden kaldte hende tilbage, vendte hun sig brat om og kvalte det triumferende smil, der ville frem på hendes læber.

»Udmærket,« sagde manden. »Du er en hård købslagerske, Jorte, men så siger vi det.«

I samme øjeblik vendte Vidblick tilbage.

»Vi har fundet et sted, hvor vi kan slå lejr for natten,« sagde han. »Men vi må skynde os. Raugner venter, og vi kan risikere at miste pladsen, hvis andre kommer os i forkøbet.«

Jorun rejste sig hurtigt op og forsøgte at børste sandet af sig. De fine korn var trængt ind overalt. Selv om hun kun havde siddet ned en kort stund, havde hun sand i både øjne og hår.

»Kom,« sagde Vidblick og lagde armen om hendes skuldre. »Jeg ved, at du er utålmodig, men hvis det ikke er lykkedes Kaulv at overtale en af bådejerne til at sejle os over i dag, så må vi vente.«

Jorun sukkede, men indså, at der ikke var andet at gøre end at slå sig til tåls. Hun kunne ikke engang begribe sin egen utålmodighed. Hvis alt havde været, som det plejede, ville hun have været fuld af iver og fornøjet med at overnatte her. Der var så mange mennesker, så meget at opleve. De mange smykker og farverige stoffer burde have fanget hendes interesse, men det var, som om hun ikke kunne opbyde den mindste nysgerrighed over for alt det, der skete omkring hende. Det eneste, hun ønskede, var at gå om bord på båden og sejle til Danaland.

»Jeg forstår ikke, hvad det er med mig,« sagde Jorun til Vidblick og greb hans hånd. Det var en smule trøst at holde ham i hånden. Hans hænder var så store og trygge. »Jeg ville ønske, mor var her,« fortsatte hun. »Jeg har brug for hende. Jeg ved ikke, hvad det er, der sker!«

»Skal vi vende tilbage og hente Siri?« spurgte Vidblick, og hun så op på ham.

Hun var på nippet til at smile ad hans spøgefulde bemærkning, da hun pludselig indså, at han mente det alvorligt. Hans blik var roligt og oprigtigt, da han så ned i hendes øjne. Han stolede fuldt og fast på hendes vølveevner, og et øjeblik følte hun sig fristet til at gå med til det. Et eller andet inde i hende sagde, at Siri faktisk kunne være til stor hjælp netop nu, men det der uimodståelige hastværk, der rev og sled i hende, fortalte også, at det ville blive for sent, hvis hun vendte tilbage for at hente sin mor. Det ville tage næsten et halvt månehverv at komme frem og tilbage igen. Og inden de nåede over til Danaland, ville det, der foregik, for længst være overstået.

»Nej,« sukkede hun. »Vi rejser videre mod Danaland, så hurtigt vi kan. Hvis jeg havde kunnet hente mor med det samme, ville jeg have gjort det, men det vil tage alt for lang tid.«

Hendes mor var alt for langt borte til, at hun kunne søge hende på vølvers måde. Hun havde prøvet flere gange, men det var helt umuligt at nå Gläntarp herfra. Der var faktisk ikke noget, hun kunne gøre.

»Hvis du og jeg tager hestene og rider hjem, ville det gå meget hurtigere,« påpegede Vidblick blidt.

Hun gjorde holdt og så på ham. Han forsøgte virkelig at hjælpe, og det var hun meget taknemmelig for.

»Nej, vi er allerede for sent på den,« sagde hun tankefuldt. Pludselig lysnede det for hende, blot et kort øjeblik, som når tung tåge bliver jaget på flugt af vinden. »Det er nu, det sker, og mor og jeg ville aldrig nå frem i tide for at hjælpe ...«

»Gå hen til lejrpladsen,« afbrød Vidblick hende. »Jeg kommer snart tilbage. Jeg skal lige finde ud af, hvordan det går med Kaulv. Hvis det på nogen måde kan lade sig gøre, vil jeg bede ham om at sørge for, at vi får lov til at sejle over på den anden side allerede i dag.«

Jorun sendte ham et taknemmeligt blik, men greb hans hånd for at standse ham.

»Jeg går med,« sagde hun bestemt.

Vidblick så på hende nogle kostbare hjerteslag.

»Som du vil,« sagde han og beholdt sit greb om hendes hånd. Så banede de sig vej hen over stranden.

Det varede længe, inden de fandt Kaulv. De traskede gennem det løse sand, og Jorun var ved at blive vanvittig. Hun følte sig mere jaget, efter at Vidblick havde givet hende et forsvindende lille håb om, at de måske kunne nå frem til Danaland allerede samme aften. Solen, som bagte ned over dem, gjorde ikke sagen bedre. Hun strøg sig over panden for at fjerne sveden, der løb ned i øjnene. Hun ønskede inderligt, at hun havde haft noget vand fra kilden ved Gläntarp. Det var altid koldt og frisk, uanset hvor hed sommeren var.

»Der er han,« sagde Vidblick og pegede.

Kaulv stod og talte med en velvoksen mand, der var et hoved højere end nogen, Jorun tidligere havde set. Han var som en af jætterne i hendes mors sagaer. Håret var mørkt og stort som en rågerede. Og skægget var ikke mindre frodigt. Det hang langt ned over hans brede brystkasse.

De sluttede sig til Kaulv, som fortsatte med at tale med kæmpen.

»Du får, hvad jeg har tilbudt og ikke mere, men så skal vi også først over,« sagde Kaulv.

Kæmpen strøg sig over skægget og så ud til at tænke alvorligt over det. Jorun blev mere og mere utålmodig. I samme øjeblik, som hun hørte deres samtale, var hun sikker på, at Kaulv og bådejeren var kommet overens, men de var som to rådyrhanner, der ikke vil opgive striden.

»Hvordan går det?« spurgte Vidblick dæmpet.

Kaulv så på dem og præsenterede dem for jætten.

»Det her er Olrik, en gammel ... ven.«

»Denne her tyveknægt forsøger at købslå med mig,« sagde Olrik godmodigt. »Han vil først i køen.«

Jorun trådte frem.

»Mit navn er Jorun,« sagde hun. »Og jeg er vølve.«

Det var første gang i sit liv, at Jorun sagde de ord højt med det formål at opnå et eller andet. Det var nok lidt for hovmodigt. Men ønsket om at komme til Danaland var så påtrængende, at hun måtte bruge alle de kneb, hun kendte.

Olrik så på hende et øjeblik.

»Du har ikke sagt noget om, at du havde en vølve med på rejsen, Kaulv. Det forandrer sagen.«

Kaulv så bistert på Jorun. »Jeg mente ikke, det var nødvendigt at nævne.«

»Nej, det vil jeg tro. Du har aldrig haft meget tilovers for kloge kvinder!« sagde Olrik. »Men det har jeg.«

Jorun følte atter håbet stige, og hun lagde hovedet på skrå.

»Betyder det, at vi kan sejle allerede i aften?« spurgte hun.

»Ja, Kaulv har lovet mig en god pris, og hvis du lover at velsigne båden for mig og giver mig lykke og fremgang, så sejler jeg over nu – lige med det samme.«

Jorun nikkede og rettede på vølveranslen, som hun havde med sig overalt.

»Jeg skal give dig mine bedste kræfters gaver,« sagde hun bestemt. Hun strammede grebet om Jarastaven, som hun vidste ville hjælpe hende.

Olrik nikkede.

Derefter gik alting meget hurtigt. Jorun fulgte med Olrik ned til båden for at velsigne den. Og Vidblick vendte tilbage til rejsefællerne.

Jorun havde aldrig før set et skib. Hun havde naturligvis hørt tale om Vidars både, men havde aldrig selv set dem. Hun indså, at hun ikke havde haft tilstrækkelig fantasi til at kunne forestille sig, hvor store de faktisk var. Olriks skib var længere end det største langhus derhjemme og meget bredere. Midt på skibet stod en afbarket træstamme med flere reb, som løb fra toppen og ned til dækket, hvor de var surret fast med nogle ejendommelige trækroge. På tværs af dækket lå en stor bjælke, der var næsten lige så bred som skibet, og som var dækket af sammenrullede stoffer i stærke farver. Olrik forklarede hende, at træstammen blev kaldt for en mast, og at stoffet var skibets sejl, som vinden greb fat i, når det blev hejset op.

Olrik rakte hende hånden for at hjælpe hende over de brede, kløvede planker, som førte fra land helt ud til skibet. Først følte hun sig irriteret over, at han tilsyneladende ikke troede, at hun var i stand til at gå over plankerne, men da de var kommet halvvejs, indså hun, at det vist var et held, at han havde tilbudt sin hjælp. Plankerne var så lange, at de gyngede for hvert skridt, de tog. Det varede et stykke tid, før det gik op for hende, at hun måtte bevæge sig i samme rytme som plankernes svajen. Havde hun ikke været så utålmodig og rastløs, ville hun gerne være vendt tilbage til land bare for at opleve turen hen over plankerne endnu en gang.

Olrik hjalp hende ned på skibet. Der stod han tavs og så forventningsfuld på hende med store øjne og en næsten desperat og brændende tro i blikket.

»Velsigner du mit skib, så det ikke bliver slugt af bølgerne?« bad han.

Jorun nikkede og trak vejret dybt. Et løfte var et løfte. Hun begyndte med at gå en runde langs bådens ræling for ligesom symbolsk at omfavne det. Dernæst stillede hun sig ved masten og tilkaldte forfædrene og ånderne. Hun trommede for dem, nejede og hilste dem velkommen, da vinden friskede op og hviskede om deres tilstedeværelse.

Hun spredte røgen fra fire store velsignende kranse af urter, én for hvert verdenshjørne, inden hun lod dem brænde op med et hår fra sit eget hoved.

»Nu vil forfædrene passe på dit skib, Olrik. De vil holde øje med dig og vil ikke lade skibet synke.«

Så tænkte hun sig om et øjeblik.

»Kan du fremskaffe et hoved fra en stor fisk i Stærkstrømsvandet? Den største og farligste, du kan få fat på.«

Olrik nikkede, vendte sig om og løb som en ged hen over plankerne og ind over stranden. Mens han var borte, fortsatte hun med at velsigne hele skibet. Sejlet, årerne og til og med plankerne, som skibet var bygget af. Da Olrik kom tilbage med en uhyggelig grim fisk, næsten lige stor som et ben på et menneske, veg hun et par skridt baglæns.

»Det her er en haj. Var det sådan en, du mente? Det hænder, at de forvilder sig ned her i Stærkstrømsvandet, selv om de mest holder til nord for Danaland og ude i det store hav.« Han pustede og stønnede, mens han forsøgte at få vejret, samtidig med at han rakte uhyret frem mod hende.

Hun nikkede, gjorde en synkebevægelse og tvang sig til at vise sin tilfredshed.

»Et sådant monstrum skal nok beskytte dit skib, Olrik. Du har haft heldet med dig!«

Hun vidste, at hun først burde have lagt den på en myretue, for at de små kryb kunne æde fiskens kød, men det var der ikke tid til nu. Det ville ikke vare så længe, før kødet rådnede bort, og det måtte være godt nok. Hun åbnede hajens gab og stak forsigtigt en af de syv krystaller, hun bar på sig, ned i halsen på den.

»En stærkere velsignelse kan du ikke få!«

Olrik tørrede hastigt nogle tårer bort. Jorun lod, som om hun ikke havde set det. Han var i forvejen tilstrækkeligt forlegen.

»Sørg for at binde hajen fast helt fremme i båden, så den vender hovedet ud mod fjenden. Hvis røvere eller andet djævelskab er ude efter din last, vil denne her haj få dem til at tænke sig om, både én og to gange ... så længe du er hæderlig og ikke stjæler noget fra andre.«

Det sidste tilføjede hun bare uden egentlig at vide hvorfor. Men knap havde ordene forladt hendes læber, før Olrik blegnede og vaklede baglæns, som om hun havde slået ham.

»Jeg har kun stjålet en eneste gang. Og det var faktisk ikke et rigtigt røveri. Jeg hjalp én, som var i havsnød og beslaglagde hans last som betaling for hjælpen.

Han vred sine kæmpestore hænder og så syg og elendig ud.

»Det skete i min ungdom, men den dumhed har plaget mine nætter mange gange. Jeg ville ønske, jeg aldrig havde gjort det. Jeg tog alt, hvad han ejede. Og senere fik jeg at vide, at han havde fået en stærk vølve til at lægge en forbandelse over mig og mit skib. En skønne dag skulle havet sluge både mig og alt, hvad jeg ejer.«

Jorun lagde en hånd på hans bryst. Så lukkede hun øjnene og søgte.

»Du kan være ganske rolig, Olrik. Tre gange i dit liv vil du få mulighed for at gøre skaden god igen ved at udføre gode gerninger for andre fremmede. Hvordan de tre har forbindelse til den mand, du stjal fra, skal jeg ikke kunne sige. Men hvis du hjælper dem, kommer det til at gå dig godt, og forbandelsen vil blive løftet fra dine skuldre. Mine velsignelser har givet dig en større tidsfrist.«

Han sukkede dybt og så indgående på hende, men hun rystede på hovedet.

»Desværre kan jeg ikke sige mere. Jeg ved ikke, hvem de mennesker er, eller hvornår de dukker op. Jeg ved bare, at du får tilbuddet. Det er helt op til dig selv, om du vil hjælpe dem eller ej.«

Hun så sig omkring.

»Nu er jeg både sulten, tørstig og træt. Vil du give mig lidt at spise og drikke og vise mig et sted, hvor jeg kan sidde, mens vi venter på, at mine frænder vender tilbage?«

Olrik nikkede og skyndte sig bort, og det virkede, som om han både var lettet og glad på samme tid.

Allerede inden solen var ved at gå ned efter måltidet, var de alle forsamlet på Olriks skib.

»Jamen, så sejler vi!« råbte han, og det var tydeligt, at eftermiddagens begivenheder havde forøget hans selvtillid og givet ham en rankere holdning.

Jorun var lige ved at miste fodfæstet, da det gav et ryk i skibet, og det begyndte at bevæge sig bort fra stranden. Hun stillede sig med spredte ben og lærte snart at følge bølgernes gyngen for at holde balancen.

Luften var mættet af tang og saltvand. En kraftig vind fik bølgerne til at skvulpe mod bådens skrog, og Jorun strakte sig for at få et bedre udsyn. Bådens forstavn var smukt udskåret, og hun banede sig vej mellem lasten og folk for at komme frem. Hun greb fat i rælingen og lænede sig ud for bedre at kunne se. Vandet var i sandhed mere spændende at kigge på nu, hvor hun var kommet nærmere. Det var næsten grønt i det kraftige solskin, og klart. Hun fik øje på både sten og tang på havets bund. Hun så også stimer af småfisk, der skræmte flygtede fra båden, som pløjede gennem bølgerne.

Hun nød vinden, der greb fat i hendes hår, den friske lugt af havvand og solen, som varmede så lifligt. Der var herligt herude på havet, hvor vinden havde frit spillerum.

Hun stirrede ned på havets overflade og nød synet af vandet, der blev kløvet af båden. Med ét så hun en stime af ... ja, noget mærkeligt. Det så ud som tynde stykker stof, der var smidt i vandet. De skinnede i forskellige hvide, brune og røde afskygninger.

»Hvad er det der?« spurgte hun Kaulv, som stod et stykke borte. Han så et øjeblik på hende, inden han sluttede sig til hende.

»Det er gopler,« sagde han kort for hovedet. »De brænder.«

»Brænder?«

»Ja, de er giftige. Hvis de er tilstrækkeligt store, eller man havner i en stime af dem, så kan de tage livet af en fuldvoksen karl – har jeg hørt,« tilføjede han. Hun stirrede på ham. Kaulv kunne vist godt lide at overdrive. Men hun kunne ikke lade være med at gyse en smule, da hun så de mærkelige væsener under overfladen. De virkede så skrøbelige, og hun kunne se, hvordan nogle af dem blev hvirvlet bort fra båden, når den kløvede vandet. Der hang lange hvide tråde efter dem, og de bølgede i vandet. De må jo gå i stykker, tænkte hun.

Modstræbende vristede hun blikket bort fra dyrene og så fremad. Hun kunne se land langt forude. Det var dér, de skulle hen, Danaland, og hun ønskede, hun kunne gøre mere end blot at give Olriks båd held og lykke i fremtiden. Hun ville ønske, at hun kunne drive den fremad med sine egne kræfter. Tvinge vinden til at presse bådens sejl til det yderste, så de nåede frem – omgående. Men selv om hun var vølve, kunne hun alene ikke styre vinden på den måde, i det mindste ikke uden lange forberedelser. Hun havde ikke alle de ting i sin ransel, som hun behøvede for at gøre det. Hun sukkede dybt og kiggede ud over havet, mens de langsomt nærmede sig Danaland.

Kapitel 5
»Jeg var bange og urolig, men følte mig også tryg på samme tid,« forklarede Dana. »Er der noget, jeg har lært i min tid som din hjælper, så er det, at drømme er langt vigtigere, end de først ser ud til at være. Derfor tvang jeg mig selv til ikke at vågne, men fortsatte med at drømme hele synet til ende, selv om jeg nu og da var skræmt over det.«
Bjauir sad tavs og lyttede koncentreret med halvlukkede øjne.
Dana mandede sig op og fortsatte med at fortælle om nattens mærkelige drøm.
»Jeg havde svært ved at sove. Jeg var urolig, allerede inden jeg lagde mig. Jeg tror, at Urla måske forsøgte at forberede mig på de voldsomme drømmesyn, jeg ville få at se.«
Dana tav, lukkede øjnene og formede minderne af drømmen til en forståelig tanke.
»I begyndelsen af drømmen var jeg meget gammel. Det gjorde ondt i alle mine led, og jeg havde besvær med at gå, fordi min ryg smertede sådan. Jeg boede i en stor grotte langt inde i en mørk skov sammen med mange dyr. Der var ræve, harer, rådyr, vildsvin og fugle af alle mulige slags. Jeg følte mig tryg i den store grotte blandt de fremmede dyr, men mest tryg var jeg i nærheden af den store, brune førerhingst.« Danas kinder blev varme ved mindet om de mest følsomme dele af drømmen. Hun besluttede ikke at fortælle Bjauir noget om det. De føltes så ... personlige. I stedet skyndte hun sig videre i drømmen til det, hun magtede at berette.
»Dyrene spiste brød, som jeg havde bagt. Alle så ud til at holde af mig, og jeg var meget glad for dyrene. De var ikke som mig, men alligevel fik de mig til at føle mig velkommen. Jeg havde fem sønner og en datter. Jeg var grottens vølve, og pigen var min hjælper. Hun havde megen kraft i sig.« Dana følte, hvordan stoltheden svømmede over, da hun tænkte på sin hjælpsomme datter. Pigen havde været alt det, som Dana ikke selv var. Hun havde let ved at tale med folk og få venner, let ved at tage vare på sig selv og sine brødre. Men frem for alt kunne hun ubesværet fremstå som meget kvindelig. Dana rystede tankerne af sig. Det var ejendommeligt, at så mange følelser kunne rummes i én drøm.
»Men da alt så mest lyst ud for mig, blev jeg suget ind i et ulideligt tomt mørke. Det var som et bundløst slamhul. Og der var en skræmmende mand. Han forsøgte at lokke mig og rakte mig sin hånd, men jeg afslog. Derefter blev jeg bundet så hårdt, at jeg knap nok kunne få vejret. Jeg var så sulten og tørstig, at jeg besvimede af mine pinsler. Tre enorme gamle koner, store som bakker, sad og kartede uld. De var tavse og arbejdede, som om de hverken så eller hørte noget omkring sig. Jeg skreg, til mine lunger sprængtes, og luften forsvandt fra min strube. Og alligevel kom de mig ikke til hjælp. Ingen kom. Jeg var fortabt. Prisgivet til vejrets rædsler, tørstens og sultens pinsler og ensomhedens elendighed, led jeg alverdens nød. Til sidst slog lynet ned ved siden af mig, der hvor jeg lå bundet oven på en flad klippe. Og da jeg vågnede, vidste jeg, at det næste lyn ville ramme mig og gøre en ende på alle mine pinsler.«
Bjauir sad på træbænken ved bordet. Hun var tavs i lang tid, mens hun vuggede eftertænksomt frem og tilbage.
Dana kunne ikke selv få hoved eller hale på drømmen. Men hun var jo heller aldrig før stødt på noget lignende.
Til sidst åbnede Bjauir øjnene og rystede langsomt på hovedet.
»Det er i sandhed en stærk drøm, du har haft,« sagde hun. »Men jeg kan ikke finde ud af, hvad den skal advare os om eller imod.«
Dana følte, hvordan håbet langsomt svandt inde i hende. Bjauir var dygtig på mange måder, men hun vovede sig aldrig ud i ukendt område ved at komme med gætterier eller mistanker. Hvis Bjauir ikke vidste noget med sikkerhed, undlod hun at udtale sig. Undertiden kunne det føles svært, men denne gang forstod Dana udmærket vølven. Det var en besynderlig drøm. Plagsom, påtrængende og skræmmende.
»Du skal ikke være bekymret, Dana,« sagde Bjauir og lagde en trøstende hånd på hendes arm. »Alle hjælpere, som jeg kender til, er ængstelige inden ceremonien.«
Dana mødte hendes faste blik. Den gamle brækkede et stykke af gårsdagens brød og rakte hende det. Vandet i kedlen over den åbne ild spredte en behagelig damp, og Dana genkendte straks duften af kamille og hyldebær. Bjauir hældte drikken i et krus og rørte lidt honning i.
»Her,« sagde den gamle og rakte Dana kruset. »Drik og spis. Det styrker dig.«
Dana spiste uden appetit, men fik snart smag for såvel det gode brød som den søde drik. Bjauir løste læderremmen, som samlede Danas lange hår til en hestehale på ryggen. Derefter tog hun den brede kam og begyndte forberedelserne til ceremonien. Dana vidste, at fire små nylavede lavendelfletninger skulle bindes ind i hendes hår.
»Kender du mange vølver?« Dana rødmede, da det gik op for hende, at hun havde tænkt spørgsmålet højt.
Bjauir holdt op med at flette hendes hår et øjeblik og mødte Danas blik over skulderen.
»Vi vølver er en underlig slægt. Vi betragter os som søstre, fordi vi alle er Urlas døtre. Og jeg tror, jeg med sikkerhed kan sige, at der ikke findes en vølve, der ikke ville hjælpe en søster i nød. Og alligevel er vi på en måde rivaler. Hvem er stærkest? Hvem har mest viden om de forskellige veje? Hvem har arvet de mest magtfulde ting?« Bjauir rystede ildevarslende på hovedet. »Jeg ved, at der til og med er udkæmpet krige, blot fordi vølverne har været rivaler. Det er en mørk og ofte skjult side af vores væsen, som vi må bekæmpe, lille Dana.« Hun lo dæmpet. Lyden mindede om en fiskemåges skrig. »Men ingen har bekymret sig om mig. Jeg har ikke arvet noget og ved ikke så meget. Jeg er bare Viks ubetydelige vølve.«
Dana lagde hånden på den gamles rynkede arm.
»Men du er Bjauir, vølve fra Vik. Alle her omkring kender dig. De ved, at du har været Urla en god datter. Du har aldrig forsømt dine pligter, selv ikke når det har kostet dig dyrt.«
Bjauirs øjne blev blanke af tårer. Dana vidste, at hun ikke ville tale om sin søn og valget, hun engang havde været tvunget til at træffe. Men nu føltes det vigtigt at påminde den gamle om det storslåede offer, hun havde bragt Urla og menneskene.
»Undertiden kommer han til mig, når jeg sover. Mindet plager mig sådan. Han bliver aldrig ældre, end han var dengang ... Han var en lavstammet og ranglet krabat, ved du. Men selv om han kun var ni år, var han den stærkeste af alle knægtene i Vik, selv i sammenligning med dem, der var flere vintre ældre end han.« Bjauir smilede sørgmodigt. »For det meste ser han bare på mig, når han kommer til mig i mine drømme, men undertiden spørger han mig, om jeg er tilfreds med valget.«
Dana vidste, at Fjal ville have været tre vintre ældre end hun, hvis han havde fået lov til at leve. På det her tidspunkt ville han have givet Bjauir flere børnebørn. Det var i sandhed et tungt valg, Urla havde lagt på hendes skuldre. Dana vidste ikke, om hun selv ville have været i stand til at vælge sine pligter som vølve frem for sin moderkærlighed.
»Du reddede livet på mere end halvdelen af vore frænder den nat, Bjauir.«
En enlig tåre trillede ned ad Bjauirs kind, og Danas hjerte krympede sig ved smerten, som strømmede fra den gamle.
»Urla kræver meget af os. Undertiden spekulerer jeg på, om hun ikke stiller alt for store krav.«
Bjauir fortsatte med at ordne Danas hår. Hårdhændet trak hun fletningerne på plads. Det ville blive en lang og anstrengende dag, tænkte Dana med et lydløst suk, mens hun lod blikket glide hen over fiskerlejet.
Der var hektisk aktivitet. Først samme morgen havde Bjauir fortalt alle om Danas vølveceremoni, og at de ventede en skare mægtige vølver på besøg. Og over dem alle tronede Hagars mor, Matilde. Ganske vist var Hagar blevet valgt til høvding, men i virkeligheden var det hans mor, der bestemte over alle med jernhånd. Nu var den gamle kvinde grebet af en iver, som man sjældent havde set. Vik ville få besøg. Måske var Danas mistanke uberettiget, men det virkede, som om Matildes interesse for gæsterne mere handlede om, hvilke gaver de ville have med sig. Dana havde ikke meget pænt at sige om Matilde.
Matildes magre, blege ansigt og udvandede øjne smilede falsk, så snart hun forsøgte at fange andre i sine garn. Det løb Dana koldt ned ad ryggen, når hun tænkte på, hvordan Matilde styrede andre. På overfladen virkede hun venlig og imødekommende, men i sidste ende handlede alt bare om, at hun selv skulle snuppe den største bid af kagen. Og nu ventede de besøg af betydningsfulde fremmede. Naturligvis ville Matilde fremstå som venligheden selv og være rundhåndet på alles bekostning.
Dana betragtede frændernes hektiske aktiviteter. Der var ikke noget galt med Hagar. Han var udmærket som høvding for en lille boplads som Vik. Faktisk var de ikke mere end ni store familier, der havde slået sig sammen, og som nu hjalp hinanden med at skabe en mere tålelig tilværelse. Og de andre var faktisk venlige, hjælpsomme og frimodige mennesker. Det var bare Matilde ...
Dana mindedes den skæbnesvangre dag for længe siden. Den dag, da Vik var blevet overfaldet og næsten udslettet under røvernes vilde hærgen. Dengang havde de ikke haft nogen høvding. Og det var den dag, hvor Hagar havde vist, hvad han duede til som anfører. Nu havde Dana ganske vist mistanke om, at det meste af Hagars heltedåd snarere var Matildes måde at gengive hændelsesforløbet på her så lang tid efter. Alle mændene havde været modige. Så vidt hun kunne huske trods sin unge alder dengang, var alle Viks mænd trådt frem og havde grebet til våben ligesom Hagar. Den store forskel bestod i, at de andre mænd ikke havde en mor som Matilde, der hele tiden formåede at fremstille Hagar som den store helt. Dana trak på skuldrene. Måske var det hendes fjendtlige indstilling over for Matilde, der gjorde hende så mistænksom. Det var svært at gennemskue sandheden, når man kun var en lille pige. Det eneste, der var helt sikkert, var, at syv mænd og fem børn mistede livet den dag – deriblandt Bjauirs søn, Fjal.
Dana rystede erindringen ud af tankerne. I stedet fortsatte hun med at se ud over lejren. Det var bare en lille klynge stædige hytter, der var bygget til at kunne modstå de kraftige efterårsstorme, som altid fejede ind fra havet. En lille håndfuld børn i forskellige aldre løb frem og tilbage og var ivrige efter at hjælpe til. Dana lo. Selv mændene udførte under Matildes strenge opsyn kvindearbejde, som de ellers aldrig ville have beskæftiget sig med.
Stig hentede vand, Agne lagde et bål til rette, og Tveg rørte rundt i gryden med stuvning, mens hans kvinde rensede og fileterede fisk så hurtigt, at det næsten svimlede for Danas øjne. Det var en ren fornøjelse at se deres iver. Men pludselig blev hun grebet af tvivl. Hvad nu, hvis Bjauir havde taget fejl? Ingen havde set flokken nærme sig. Endnu havde de ikke noget bevis på, at det faktisk var i dag. Dana indså, hvor dybt skuffet såvel Matilde som Bjauir ville blive, hvis de bare stod dér og ventede forgæves på, at de rejsende skulle ankomme.
Men i det samme kom Blode styrtende som en hare hen over engen. Den snart fuldvoksne dreng havde holdt udkig. De fremmede måtte være ankommet, tænkte Dana, så hurtigt som hans fødder syntes at flyve hen over jorden. Det var tydeligt, at han var ivrig efter at fortælle nyheden.
»De kommer nu! De kommer ...«
Det lød så morsomt, for midt i skrigeriet knækkede hans stemme over og steg til et pibende tonefald. Dana fniste, da hun så, hvor forbløffet han blev. Men det lattervækkende i situationen kunne alligevel ikke dæmpe hendes nervøsitet. Den ængstelse, der havde plaget hende hele natten og lige til nu, blev forvandlet fra en lille bæk til en rasende strøm.
Vølverne var på vej!
Hun lukkede øjnene og forsøgte at tage sig sammen. Alting var sket så hurtigt. Hun havde længe vidst, at tidspunktet var kommet, hvor Bjauir skulle ophøje hende til vølve. Men hun havde aldrig kunnet ane, at det skulle ske i nærværelse af de mest magtfulde vølver i hele området! Hun havde aldrig rigtig villet tro på Bjauirs stædige påstand om, at hun skulle være en af de syv, som Profetien berettede om.
»Vær hilset, Bjauir fra Vik,« sagde den yngste af vølverne. »Jeg er Lærke fra Randers Fjord.«
Dana så, hvordan Bjauir nejede så dybt, som hendes gamle ben tillod det. Den unge vølve nikkede og anerkendte dermed den ældre kvindes respekt. Derefter vendte hun sig mod Dana og mønstrede hende fra top til tå med smalle, granskende øjne.
»Nå? Det er for din skyld, vi er kommet,« sagde hun eftertænksomt.
Dana følte sig rådvild. Hvad skulle hun svare på det? Hun kastede et blik på Viks gamle vølve. Bjauir havde slet ikke forberedt hende på, hvad hun skulle sige. Der stod de, hele flokken, og granskede hende indgående. Seks kvinder. Man kunne se, at de havde en lang rejse bag sig. Og alligevel stod de ranke og afventede velkomstceremonien.
Vølven, som utvivlsomt var flokkens leder, var ung og smuk. Hun bar sit lange, røde hår i en tyk fletning, der hang langt ned ad ryggen. Hun holdt en stav i hånden. Dana trådte uvilkårligt et skridt tilbage over for den kraft, der strømmede fra stavens top.
»Hvad er ... det?« hviskede Dana.
Først et hjerteslag senere indså hun til sin store forskrækkelse, at hun havde ytret tanken højt.
Vølven smilede skævt og rakte staven frem.
»Det her er Odalstaven, og øverst oppe sidder Ishjertet.«
Der blev pludselig helt stille. Ubehageligt stille.
»I har ventet os?« spurgte den ældste af de fremmede vølver. »Jeg er Maren fra Mariager, og det her er min datter Livsten.«
Dernæst fulgte en hurtig præsentation af de øvrige tre, Helle, Åfrid og Vigerd.
Det gik op for Dana, at hun havde båret sig helt forkert ad. Hun burde have udført sin del af velkomstceremonien bedre. Hun burde have hilst dem velkommen og udtalt sin glæde og stolthed over, at de var dukket op til hendes højtidelighed. Nu var det for sent. De rejsende vølver og deres hjælpere var allerede begyndt at gå hver til sit.
Matilde tilkastede hende i smug iskolde blikke. Det løb Dana koldt ned ad ryggen. Hun ville med sikkerhed komme til at lide uhyggeligt for denne dags klodsethed i lang tid efter, at selskabet var rejst. Men trods de truende blikke om kommende straffeforanstaltninger bevægede Matilde sig med en usædvanlig smidighed, da hun indsmigrende masede sig ind på de betydningsfulde besøgende. Naturligvis var det Matilde, som indbød Lærke og de andre til at tage plads og deltage i det festmåltid, som var stillet frem på langbordet på stranden. Og eftersom Hagar ikke havde nogen kvinde, satte hans mor sig med stor selvfølgelighed ved siden af sin søn og indtog dermed den største rang, en kvinde kunne opnå.
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